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Wert Rörfutening. 
Riga Wyckeltge c, 5 


Som ſtedde 

Om Sommaren af Ahr 1702. 

| Widh 

De foͤr naͤgra Ahr ſe dans 
üdfündne i Se 


9 Beſmanlend 75 e 


Jemke 


e ti Suur-Bruns Curer . 
Fraͤgor / 
Ußſatte och e 
1 UÉL SKRAGGE D. 
77 7 
0 Med. Prov. Weſtm. | 
I Gabbe ueiety:sttstutb]böy, 


STOCKHOLM / 8 af Michaels Laurelio, 
ab 


Ben Surchleüchtioſte Färfrinna! 
Seu IE DEWIG 
Wiweriges / Votes och Men ⸗ 


des Wrf⸗Murſtinna / Stor Furſtin ⸗ 
na til Finland / Wertiginna i Skå 


ne / Eſtland / Lifland / Earelen / Bre⸗ 


men / Verden / StetinPommeren/ 4 
Caſſuben och Wenden / Murſtinng 
til Rügen / Mru til Ingermanland t 
och Wißmar; SÅ och Pfaltz⸗Yref' 
winna widh Rhein 1 Beyern / kilf 
Güͤlich / Clebe och Bergen Herti d 
ginna. Ffertiginna til Sie 
ſwig Holſten / Stormaren och Dit? 
maſen / Nrefcinna til Oden fe 
burg och Delmenhorſt. e 
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aminnelſe Glorwyrdigſte Kunglige 


Foͤruͤldrar i hoͤgſta Graden pofiderat, 
wore en få inbillad Saak / ſom at med 
en ſked warn willia drifwa Hafwet 
utoͤfwer fina Braͤddar / eller med en 
Sackla wilia uplyſa Solen, Foͤr fa⸗ 
renheten och hela Europas otwungne 
Samtycke hafwa det nogſamt redan 
bewijſt / och ett långt e / 
ſaͤſom wijd en afgiord Saak / det 

laͤnge ſedan bekraͤftat. Men at af de⸗ 
ras Heroiſte fullkomligheter ſamme 
ſlags Arfplantor aͤre vpwurne / det 
är nu ſaͤ aͤthſkillige reſor och med fä 
maͤnga otwifwelachtige Proof foͤr 


hela werlden bekant giordt / at det 


en ſtoor Deel der af draget til foͤrun· 
dran och en ey mindre upretat til af⸗ 
wund oͤfwer ſaͤ haͤrliga och ſtora den 
Carolinſte Familiens I Swerige gaͤf⸗ 


wor ock foͤrmaͤnner. Hwem weet icke 
med foͤrvndran och ſtoͤrſta Sinnens 


roͤrelſe beraͤtta / hwad i deſſe tider For 
nung CARL den XII. ders Kongl. 
Hoͤghets ſtora Herr Broder / Med 


Gudz Oielp / för manlige och barer | 
4 ge: 


Bedtifter utförtehwem wet icke om; 
tala med hwad ogemeen Naͤd / han hela 


Armeer godwilligt uhr fina Haͤnder 


ſlaͤpt! Och hwem kan nogſamt deſin. 
na / huru han t ſaͤunge Aht / kan pene⸗ 


trerà och oͤfwerwinna få maͤnge och 


för andre aͤn en ſadan chielte / aldeles o· 
ofweꝛwineꝛliga ſkinande ſwaͤrigheteꝛ 
Sam̃aledes år ingen få wal af wen. 
ſteſom Furſtlige Holſteniſte under 
ſatare / ſom tillfylleſt kan utſeija / hwad 


för ſtore Kongl. och Furſtlige egen. 


ſkaper och fullkomligheter til Eders 
Kongl. Hoͤghet ifraͤn deff ſtore och o. 


| ange Ronungfſͤlige Foͤraͤldrar 


arflutet. At iagh må förtiga alle 
andre / få år den höge Naͤden / med 
hwilken Eders Kongl. Hoͤghet alle / 
ja och de ringaſte bemöter / ett kraf⸗ 
tigt bewijs der uthaf. Denne ſam- 


me ſtore och prijswaͤrdigſte naden ar / 


iordt mig / Eders Kongl. 


ſom des 1 
Soöͤgbets underdänigfte tienare få 


| 


driſtig / at medh en liten och owaͤrdig 


FTactat om Watn / wijſa migh i E- 


ders Kongl. HBoͤghets Aſyn .. 
0 3 N Durch · 
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Durchleuchtigſte Furſtinna man 


laͤſer om de Perſianſke Ronungar / at 
de ey illa uptaget / det deras underſaͤ⸗ 
tare medh Matn i haͤndren dem un; 
dertiden bemoͤtt och heneventerat, naͤr 
de ey annat hafft i förråd: Jagh förs 
ſeer migh och i under daͤnighet til E⸗ 
ders Kongl. Hoͤghetz widtbekante 
mildhet och nåde / at Eders Kongl 
Hoͤghet / eij medh onaͤde vptager det 


iag / i mangel af alt annat / med warn 


och med en om Watn allenaſt hand⸗ 
lande Nackas, underſtar mig at kom̃a 
foͤr Eders Kongl. Hoͤghets oͤgon / 
med det otwifwelachtige hoppet / at 
ſaͤſom Eders Kongl. Hoͤghet altid laͤ⸗ 
tit paͤſkina en ſaͤrdeles faͤgnad och in 


clination för ſitt och wart kaͤre Faͤder · 


neslands Lycka och Waͤlgaͤng / få laͤ⸗ 
rer Eders Kongl. Soͤghet / och få eij 
medh ogunſt hår af foͤrmerckia / hu⸗ 


ruſom naͤgre för intet maͤnge aͤhr ſe⸗ 


dan i Wesmanlaud upfundne Saͤlſo · 
Kallor maͤnge Sweriges inbyggiare 
til fin förlorade Helſa igen foͤrhulpet; 


i hwilken foͤrtroſtan iag den och in för 


Eders 
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Sh Sders Kongl. Hoͤghets Soͤtter neder. 


legger / med alleroͤdmiukaſte boͤoͤnfal⸗ 


lan / Sders Kongl. Soͤghet taͤcktes laͤta 


honom och de Watn han handlar om / 
ſaͤſom framflytande i en Sweriges 
Province, den Eders Kongl. Söͤghets 
Hoͤgſt⸗Salige Herr Fader mycket ål- 
lat / och i Lifdtiden beſoͤft / uthi fin 
Nadh och Haͤgn wara inneſlutne / af 


bwilke jagh och underdaͤnigſt beder 
naͤgre få Straͤlar maͤtte få ſkijna på 
den / ſom intet hoͤgre oͤnſkar / aͤn at til 


Doͤdzſtunden få framhaͤrda. | 
Eders Wongl. Fööghers 


Underdaͤnigſte Tienare 
Samuel Skragge. 
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Gunnſtige och Råttfinnige Laſare. 


Ar man medh behörig omtancka / 
genom laͤſer den handelen / ſoin flår beſtref⸗ 
wen om Dammen Bethesda > uthi 

Joh, Evangel. 5. Capitel och deremot jaͤmſoͤrer 

de haͤrlige Curer, ſom wifd deße aͤßo⸗Kaͤllor i 

foͤrflutne tree Ahren ſkedde aͤre / paͤ aͤfwen lika pa 

tienter, fom der uti den 3 vers. finnas uptecknade / 
nembl. Blinde / Halte / Borttwinade / och en 
floor hoop andre Siuke: Sa kan man medh fkial 
ſalja at om icke / fom der en Engel ſtiget nedh och 
roͤrdt watnet / få har dock Gudz Hand och waͤlſi⸗ 
gnelſe waret der hoos / hrvilken der wid få anders 
lige ting forrättat / at man waͤl maͤ med den Kongl. 

Propheten uthbriſta af deß 86. Pſalm: Herre 

tigh år ingen Lif ibland Gudarna / och ingen år 

fom få gidra kan fom tu. Denne ſtora och allena 
undergidrande Guden/ hwilken hoos Proph. Jerem. 

i det 10. Cap. 16. v. fattas faͤrmeraren af all ting / 

(Jotſeer baccol) har ey allenaſt lemnat fore och 


T 
1 


underlige Prof och maͤrckmaͤle af ſin almacht och 


wiſshet på jorden / på hwilken han ſkapat baͤde den 
ſtore Elephanten, hwilken efter den Curieuſe Pei- 
reskij noga och accurate wicht / ſom Garſendus 
det beraͤttar / woog in moot 000. Romerſke Fäls 
pund / beſtaende hwarthera af 12. Unß / det är oͤf⸗ 
wer 187. Swenſka Lißpund / eller oͤfwer 9. OT 

pund: 


pund: och den lilla maͤtten fom finnes i gammal 
murcken Oſt / af hwilka maͤnge tilhopa ey funna waͤ⸗ 
ga ett Gran / eller Pepparkorns wicht / hafwa 
doch ſina lemmar til finnen och rörelſe / fom Dgon / 
Muſklar Senor och mehra ſaͤdant: Uthan han 
har och ſa uch Waltzen fate och intryckt ſaͤdane 
footſpaͤr af ſamtme ſin allwvißshet och macht at man 
ſigh ey nogſarnt derofwer kan ſoͤrvndra; Ty til ot 
börtiga hug mänga 10 ode flags Diur och Fi⸗ 
ſtaar chan der hi ſkapat och forordnat / och bland 
dem den ſtore Waalen) fom Joh. Faber Lynceus 
berättar wata upkaſtad rwiſd oon Cortes, ſom tva 
ret 100. Foot eller 50. a nar lang och hade en Un⸗ 
ge i ſigh af 1 F. alnars langd; Och twert emot / de 
wminſte af ala Fiſkar / ſom med wicrolcopio ja 
ibland (med bara” gat Kiönſas hopetals ſimma 
| up och neder! Wiſpaticka och andra-liqueurer ; 
hwilka / ehuruwaͤl de aͤre fullkomlige til allaiſina lem⸗ 
mar och funna ſimma ſom en annan floor Fifk, 
ja faſt ſnabbare aͤndaͤ / likawiſt når de jämföras 
med den foͤrenemde oſtmalen / eller Måtten / få ås 
re de ey ſtoͤrre aͤn ett been eller lägg af den ſam⸗ 
me: Til at förtiga detta alt / ſaͤger jag / få har dens 
ne ſtore och mechtige Skaparen uti Watnen lem⸗ 
nat / jemte ooode tals andra foͤrmaͤnner och ſkattar 
de haͤrlige och haͤlſoſamme Mineral- Kraffter ock 
Angar“ hwüke få mången Menniſkia tu deras 
Helßa / ſom år faſt haͤrligare och Fårare an alla 
I 0 Werldi⸗ 
1 
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taͤnckt / helre uthwåljer der wijd / deße haͤrligegaf 
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I 
an Extract af deras Kongl. Maytters 
le Archiaters, err Doct. Urban Hier- 
alt nes Bref til Ssogwaͤlb. Herr 
ber Zaron och Landzhoͤfdingen Guſtaf 
i Conhielm, daterdt Stockholm den 


UM 1 

0 Mö: . 1701. 

0 Ag war för naͤdon tijd ſedan med Herr 
pl boctor Skragge uthi Fleckeboo / och beſäg 


nd fampt proberade Saͤtra 5. Brunnar / af 
en hevilka jag de 3. kallade Trefaldighetz Brunnar / 
ich befant af ſaͤrdeles qvalireter, fåat jag hoppas det 
il deſſe Wattn de Medwiſſte litet laͤra efftergifwa / 
alt och i wiſſa ſtukdomar til aͤfwentyrs oͤfwergaͤ / fom 
gåf f Miaͤlte⸗ſiukdommar / Hierteklapningar / hwijta 
fluſſen / Menſibus tam retentis quam nimiis, in 
3 0 Artritide vaga Scorbuticà, få waͤl fom alla Scor- 
buti generibus, hwar om nu wore för tvijolöftigt 
9 at handla. J Baad hoppas jag at de mycket 
ſtoͤrre Curer laͤra gioͤra ån Medwjj / warandes af 
Mineralier mycket rijkare ån de förra : Och ehuru⸗ 
wal at ſynliga Victrioli flores opp i Jorden eflo- 
reſceræ få äro de dock / fom jag i Laboratorio foͤr⸗ 
ekt ſa ffychtige / at de ingalunda ehuru lindrigt de 
handteras til något Corporaliſtt Victriolum eller 
ul Victriolatum funna bringas / och det mig 
aoldramaſt behagar / at deſſe Bronnar aͤro uthi 
f 0 Hoͤgwaͤlborne Herr Landzhoͤfdingens ind W i 
äl ru 


80958 


9 bruk / hwllken Heder ingen af dhe foͤrra Herrat 
; Landzhoͤfdingar har kunnat belefwa / ty invenrio I 
alicuſus acidulæ aͤr intet ſaͤringa ting fom man 
troor. J Tyſkland / Franckriſke och Cageland ; 
enår ſaͤdant ſteer / blijr der af ett ſtarckt Rooy 
och alla aviſor fulla / och dhe / ſom det upfunnt | 
eller i bruuk bracht / med ſerdeles naͤdeteckn am” 
ſedde. Reverà år det en ſaͤrdeles Waͤlſignelſe 
act dhe 1 Herr Landzhoͤfdingens tiid upkommti / foͤy 
| hoppandes iag at dhe med tijden laͤra komma . 
ſtoͤrre renommẽ aͤn man troor och taͤncker. 13 
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Detta xtra tvara Ifa tydande tar 
original brefwet / atteſtera 1 
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Joh. Mehnloͤs. E. Thurn, 


d / 

Op. 
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Den I. OBSERVATION, 


nN Gaäͤſſe Laffe wid namn om 
S ſine 12. å 13. qͤhr / född pa Wer⸗ 
A melandzdaal / ſom alt ifraͤn barns 
"RIS domen waret Krympling och 
joͤrd kring Landet gård och by 
emellan / blef och få några dagar: för 
Brunstiden buren af kaͤrran in på min 
gaͤrd: Och ehuruwaͤl hans tilſtaͤnd fyn- 
tes wara få ſwaͤrt / at ingen mennifklig 
hielp ſkulle funna honom derifraͤn be⸗ 
friaſ emedan paſſionen ifrån barndo⸗ 
men warat / och haͤlarna med benen 1 
kars få ſutte faſtkrumpne wid laͤren / at 
ingen ehuru ſtarck han och wara mån: 
de / kunde röra dem det ringaſte der is 
1 A fraͤn 


| 


wit ſmildige och någorlunda bötliges och 


ftaͤn; Ilkawiſt / fom tag wiſte at för Gud 

är ingen ting omdielig / få wille iag eitv 
heller i detta mail mißtroͤſta / utan lade 
föra honom på kaͤrra öfwer 3. mill tiljp 
kaͤllorna / hwar af han drack och z. weckorgi 
wid paß tumblade efter wanligheten fonhe 
ett nyſtan på haͤnderne och de ihopkrumm. 
pne knaͤan; efter hwilkg 3. weckors förut 
lopp han ifrån taͤrpet Broerne der hama 
lag / ohngefaͤr 400 ſteeg ifrån kaͤllorne gt 
begynte krypa på knanen / om da blif: 


naͤr han ſedermehra ån wid paß 14. daga, 
drucket och blefwet twungen (ty godwil e 
ligt wille han intet) at eſomoftaſt badaße 
begynte han med en kryckig ga rådr och 
haͤppa pa det ena benet. Anteligen konzert 
han ſaͤ wida at han utan kryckia begyn a 
te leda fig uth med waͤggarna / och widr 
15155 aldeles och fullkombligen ga / ſomw 

an och nu foͤr tiden gaͤr och alt ſedan 


0 
gått t Waͤſteraͤs Schola, hwareſt iag laͤtfa 
bonom efter def aͤſtundan introducera, ft! 
och gifwit det Tilnambnet Fontanus ef oͤr 
ter han genom Gud: Nad och deſſe kaͤl a, 
lors kraft få underligen blefwet wur e 


TTT 
Och fom denne lyckelige och af Gud 
ewaͤlſignade Curen föll 0 få 922 
åtderlig och otrolig fore / at de begynte ut⸗ 
uſprida det denne Gaͤſſen maͤtte hafwa 
ociort fig ſaͤdan : Ty nödgades iag till 

emmande af dylikt ogrundat ſparge⸗ 
nment begaͤra der om foͤlliande atteſter, för 
rutan det at tag ån der wid kan framföͤ. 
ura oͤfwer zo. 4 40. witnen fom det med 
(one ögon aͤſkaͤdat. 


ma / fom wil alla oͤgonſkenligen fågo 
iduppaͤ den ofaͤrdige Gaͤſſen Laſſe tfraͤn 
mWermelgnd / hwilken wid min ankomſt 
par få ihopkrumpen at han rullade fig 
tram fom ett Hiul / utan at han det 
a, ele kunde boͤia fine knaͤleder. Jag 
fſoͤrſoͤkte om han det med flit ſkulle ad: 
la / fom maͤnge ofoͤrſkiemde Tiggiare / der 
ned at beweka folcket til medyckan och 
charmhertighet mot 1 daͤ iag Orgon 
3 2 
8 SED o . ar 


D n 


.... I nine 
te bryta / war det mig omdieligit at ut o 
ſtreckia Laͤren tfrån Benen / utan Senor e 
na i knaͤweken kaͤndes fom hårda pinnar o 
Han continuerade ſedan med drickande k. 
och tillika underſtundom badade / då iaf 
fann at han alt mehr och mehr kunde bål ſe 
ja ſine knaͤn och hielpa fia fort: foͤrdenſtu n 
fom han t Brotaͤrpet hoͤlt fig maͤſt upp: 
dereſt iag wiſtades / twingade iag honon 
hwar dag at bada ſig / ja och ofta twen 
ne gånger om dagen; hwar igenom har « 
ånteligen kom ſa wida at han kunde gå 
rådet på kryckta / och Hoppa på det eng 
benet / och på fidftone hielpa ſig fort u. 
tan kryckia. Han war wal i begynnel d 
fen fom ſma barn något owan at gaͤ / mei kt 
päſlutet kunde han töpa med mig kapp ti 
Jag ſkickade honom ſedan äthſtillige 8 
dender / hwilka han ofoͤrſumeligen beftål d 
te uti ett loͤpande. Der iag detta ick k 
hade ſedt med mina egna ögon / kund le 
iag aͤfwen fom många andra haͤlla DEL 
otroligit; men nu bör mig eif förtiga el 
få ſtoort Sudz Waͤrk / fom han emot a 
las förmodan uppå detta fattiga barne d 
1 få måtto berwijfat hafwer. Jag fal? 
| | Toch 
É 


ut och icke underlåta at beroͤmma Her: Doc 
or ctoren ſielſ / ſom ſaͤ hoͤgt laͤtit fig waͤrda 
ar om denne fattige Gaͤſſens waͤlfaͤrd / hwil⸗ 
de ken möda han och wifte fig hafwa o⸗ 
aß ſpard för alla andra fattige Patienter, 
dl fom då för tiden wid Haͤlſſo ⸗Brunnar⸗ 
ku na fig uphoͤllo etc. 

op 205 Widich Odhen. 


Ek Bref fraͤn Upſala af 
, on nad 
Ngaͤende den ofaͤrdige och krump⸗ 

n Vane Gaͤſſen från Wermeland / hwil⸗ 
| kens Laͤr och been ſaͤworo ſamman⸗ 
iel dragne at fötterna med benen månde fig 
ie tilbaka upfoͤre / fom foͤrledne Sommar: 
pp tifd til Saͤtra Halſſo Brunnar kommen 
war / ſaͤ dr om honom detta at beraͤtta: 
al Når han en maͤrgon foͤrſt wid fin ankomſt 
ck kom på Gården i Saͤtra⸗ by aͤlaͤndigt tum. 
d landes / taͤnckte jag gioͤrligit wara hans 
di Lådr och Been at uthdraga / helſt efter 
el Gaͤſſen ung war / och ſaͤledes intet af 
al ſtora krafter; Men daͤ jag der på haͤrdt 
ne begynte bryta / woro Senorne få hop. 
al dragne at det ogtörligte war / 00 
ch 18 23 der 
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der med afſtaͤ / fruchtandes at der tag meh! 
ra der med ſkulle arbeta / ſkulle ſielfwal 
Benen blifwa braͤckte etc. e 
Petrus Schiffer. 
II. 1 
Engt Jonßon från Hubbo fick ef! 
Aer en ſwaͤr ſituldom för z. aͤhr ſedal ' 
” Slag på hela waͤnſtra ſidan / fom" 
honoim 26. wekor wid fången Håll. Na 
han kom til Kaͤllorna war Foten och gån 
ret ännu få ſlake / at han med en ryckt a 
fom nogaft kunde 1 4. Dygn ſtrida hen 6 
ifrån diſt ohngefaͤr 9 fierdings waͤg / ode 
Armen kunde han ingalunda roͤrg frå, 
ſidan. Deßutan hade Fingren vå han! 
den af ſamma waͤnſtra ſijda ! deffe z. aͤh 
ren ſettat få inkrumpne mot ſiefwa hand 5 
logan at de der giort ſtorg gropar för fil” 
och naglarne waͤrt tilbakars krokote od [ 
länge fom kloor. Han drack intet öfen 
aͤtta dagar / för än han lade kryckiat 5 
bort / och gick taͤmmeligen ſtadigt på de i: 
benet fom Slaget waret uti / och i ned 8 
ler tifd begynte de krumpne och ſom kiaͤy 
pa 


eh par ſtele Fingre ſmidige at 
0 aan efter några wekors dricfatide kunde 


J 


1 - : 
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| Urin Matz daͤtter från Kyldd ! 
ef Vorberg om fine s ähr“ rack 
all, för 6. à 7. weckor ſedan of en kaͤl⸗ 
m 


la der i Skogen kallad Kafwelbro kallan; 
al och mot aftonen naͤr hon ſtulle mioͤlka 
2% boſtapen / kom henne en ſaͤdan yrhet och 
Ke fivimning på ut hon föll öfver aͤnda och 
en (edan måtte ledas hem af en annan / 7 
ochon under mågen föll; gaͤngor omkull 
Efter den tiden kom på henne hwar af. 
in ton en ſadan anſtöͤt / fom war bub 
ih anſe / i det hon kaſtades oͤfwer nda och 
ud wid paß 1 timas kid / aufüchtades föga 
annorlunda an de fom kallas beſatte få 
at hon och af twaͤ menniſkior mätte hål- 
e las och achtas. Jemte ett ſtarckt taͤn⸗ 
ar dernas ſkarande / utbbläfte hon wid hwar 
andedraͤcht ett ſtedblad eller mehra ſkum⸗ 
ing blod / fom ſönkes komma up uhr 
Lungan eller Magan / emedan hwarken 
inen A 8 5 7 Tun⸗ 


— . Sc 858 | 
Tunga eller goom eller munn war ſaͤar 1 
eller något ſtadd / få at hon wid hwar ! 
Faroxyſmo ſäledes blaͤſte up en taͤmme⸗ 
14 quantité af blod. Naͤr hon allenaſt 
nägre dagar druckit af Kaͤllorne begyn⸗ 
te denne faſlige anſtoͤten ſtrart minſfas / 
och naͤr hon 10. dagar drucket / blef den 
aldeles borta; då hon och i medler tijd / 
fick fin lifitge råda hy igen / fom tilfoͤren⸗ 
de war aldeles borta. 


5 IV. 
Nicka Jansdotter från Skrifwar⸗ 


Abo ! Gtptnes ſochn / kom til Brun / 
V' za betagen af ett Stag / vaͤ hela 
SN nedre delen / at foͤtterne och benen woro 
1 fom traſor / och når man wille ftålla hen: 
ne paͤ fötterne / foͤll hon af wahnmechtig⸗ 
het neder på knaͤnen; och maͤſte foͤrdenſtull 

af andre baͤras en Bood / fom en an. 
nan ſtock: Hwarfoͤre tagh ibland lat koͤ 
ra henne på en Kaͤrra til Kaͤllorna / men 
meſtedeles noͤdgades hon dricka Watnet 
fådant fom det af andre til henne i vpn 

kaͤrille bars. Deßuthan woro fager 

å 


| e090 


ir pa både Haͤnder få contracte, at hon in. 
ir tet kunde taga medh dem / eller mata fig 
es ſielf / uthan fingeraͤnderna latte faſtkrump 
ft: ne wild handlogarne. Når hon drucket 
n⸗ och badat i 14 dagar / blefwe haͤndren ſaͤ 
/ ſmidige at hon både kunde taga och ſyy 
en medh dem / och på tredie weckan begyn⸗ 
d / te hon ſtaͤ på fottren / men på fierde kun⸗ 
n⸗ de hon gå uth medh baͤnkar och ſaͤngar. 
Och ſom Brunstiden ſedan war foͤrflu⸗ 
— ten / nödgades hon reſa heem til en an. 
nan gaͤng. 5 


— — 


— — ad 


As 5 V j 

mn / 5 

la Huruwaͤl at Gutta Serena, eller 
ro Swarta Starren haͤlles foͤr en af 
Ne de ſwaͤraſte ſiukdomar at curera, 


ig. ja af maͤngom aldeles incurabel, fom 
all jagb ock hwarken wid Medewiß eller an. 
m dra Brunnar hoos hwilka jagh bruns cu- 
fö. ren foͤreſtaͤdt / der emot funnit naͤgon 
en waͤrckan: Icke deß mindre ſkedde wid deſ⸗ 
iet ſe haͤlßokaͤllor i denna ſtukdom ett maͤre⸗ 
na keligit prof paͤ en Anicka Staffans daͤtter 
ne från ee i Vpland / e 

5 | en 


pa 


ken för s åhr ſedan efter en heftig Feber 
och meer ån 8 dagars upkaſtning / fick 
Swarte Starren på begge oͤgonen / dock 
få at hon medh det waͤnſtra någorlunda 
kunde fee dagen / men medh det hoͤgra als. 
intet. Naͤr hon 5 weckor drucket och 
twettat oͤgorna / begynte det waͤnſtra 8 
gat / ſom hon ſade / bli klarare / men 
medh det hoͤgre oͤgat / medh hwilket hon 
alzintet ſedt / kunde hon ſkillja hwidt och 
ſwart och fåtja / når jagh hoͤll bref för ör 
get eller kaͤppen eller ſaͤdant / det de af 

runsgaͤſterne fom wid def afreſa tilſtaͤ⸗ 
des woro / tillika medh migb laͤgo. 


VI. 


wen ſama lycka hade Skomakarẽs 
ifrän Skerkte ſochn Anders Mäns, 
Wſons San / Anders wid nambn / 
fom i 14 aͤhr få warit beheftat med denne 
ſwarta Starren at han alzintet ſedt / ja icke 
Solen eller dagen en gang. Deña fade når 
han en tijd druckit / begynte han funna 
fee ſtoͤrpaaren paͤgaͤrdzgaͤrdarna ſom wo⸗ 
re omkring gatan emellan Bro ze 
1 er 
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1 der han gaͤſtade / och kaͤlorna. Och nu 
1 halft ahr efter Ouren ſaͤger både fadren 
koch han / det han kan ſkioͤnja och wella 
mſtora ſtenar / eller Creatur, om de aͤro 
„ honom i waͤgen / det han tilfoͤrene intet 
o kunnat glöra / utan i fine zgons mörcker 
31 gar aͤnda på dem / mitt på liuſa mid: 
dagen. 


2 


2 


| . 
7 Ij mindre Under ſkedde medh Ka. 
„ din Anders dotter / från Sand i 


eg arnboo om fine 68 aͤhr; hwilken 
kom til Kaͤlorna / af en annan ledd / heel 
blind ſaͤ at hon icke ſaͤgh dagen eller kaͤn. 
de naͤgon ting från hwar annan; hwilket 
aͤlaͤnde hon öfwer fyratifo ahr dragetz 
medh / jemte ett ſtadigwarande kor ande 
och ſuſande i hufvudet: Och fom jagh 
få wal för hennes fom Siukdomens ål- 
der full / ſom t anſeende til andre conſi⸗ 
derationer, holt baͤde Siukdomen för in 
curabel och henne för en ſaͤdan fom alle⸗ 
ngcſt wille practicera figh til Almoſa (om 
for de fattige hwar Måndag e 
e a 


rr 


8802958. 


af de milde och miſtundſamme Brunsgaͤ⸗ 
ſter uthdeltes: Ty gick waͤl 4. weckors 
tifd om / innan iagh wille henne något 
tildela / då hon lik waͤl altjemt fade ſigh 
ſee baͤtttre och baͤttre / och Himmelen fom 
ett Lakan. Anteligen foͤrſoͤkte iagh hen. 
ne medh pennan iagh hade t Handen / 
da hon ſade / det wara en aflaͤng ſmal 
ting / hwilket då tag foͤrmaͤrckte / aͤngra⸗ 
de det mig / at 105 henne medh ſaͤdan härd: 
het bemött / hwilken tag ſedan aͤndrade / 
och med ſtoͤrre confidence henne under Cu- 
ren antog / hwar igenom hon genom Gudz 
naͤdh efter 6 weckors foͤrlaͤpp få wifda a⸗ 
vancerade at hon kunde nemna och ſee alt 
hwad man hoͤlt henne foͤr oͤgonen / och 
gick af glaͤdie graͤtande heem. Hufwud 
ſuſandet gick och meſtendeles oͤfwer. 


VIII. 


Jerſtin Matzdotter fraͤn Salber⸗ 

get om fine 14. ahr / har ſedan hon 

; war 6. wekor gammal haft en 

ſwaͤr och illa lucktande fluß på både åro- 
nen / hwilken giort henne få lane at 
n | on 


: 886033788. 


— RR 


hon med ſtoor möda kunde höra det man 
hårt ropade i oͤrat pa henne. Deriemte 
har altſtadigt dunckat i hufwudet / lika 
ſom man med en klubba ſtaͤtt och bultat 
der i. Når hon en Monad drucket / och 
drupet af watnet liumt i oͤrorna / fick 
hon få fullkombligen fin hoͤrßel igen att 
modren ſielf fade i naͤrwahru af Mont 
W. H. fom da waar i kammaren når 
hon tog afſted / att hon intet hade trode 
om hundra det ſagt / det hon naͤgonſin 
tulle få Höra få wal fom hon un hördes 
7 andet i hufwudet gick och aldeles 
ort. 


IX. 


wen få plågades en Jungfru 
ran U. S. om ſine zo. aͤhr en lan 
gan tijd af en ſwaͤr fluß på öronen 
fom och Roſen ihufwudet / hrilcket hen. 
ne pa ſiſtonne ſa haͤrt angrep att hon ſnart 
ſagt aldeles miſte fin hoͤrßel; Hon kla- 
giade ſig altid höra för oͤronen ett ſtarckt 
ſuſande lika fom en ſtroͤm ſtundom fom 
griſar ſkulle gnaͤlla / ibland fom 15 

: u 4 


88074058 


Bü 


ffulle ringa / ſom och ett ſtarckt Sting 
ſtood henne igenom: båda öronen; A0. 
1701: drack hon af deſſe kaͤllor allenaſt 20. 
gaͤngor och badade 6. gaͤngor / hwar af 


hon genom Gudz waͤlſigneſſe blef få till 
ruͤtta bracht / att hon full komligen fick 
fin hoͤrßel igen / ſom hennes egen Broders 
egenhaͤndige hoos mig liggiande atteſt det 
bewitnar / iemte mange andre witnen 
fom ſielfwe det hört och ſedt. Och t 
ſtellet för det ſamma Jungfru har tillfö⸗ 
rende hela aͤhret maͤſt haͤlla wid ſuͤngen af 


1 har hon alt ſedan der ifraͤn waret 
J. 1 


X. 


[ 
| 
; 
| 
| 
| 
| 
l 
| 


En foͤrnaͤm Dame kom til kälor⸗ 
na at ſoͤkia boot för fine fluß ige 


Woch ſwage ågon / och fann der 


emot innom få dagar ſtoor liſſa: Men 
når hon 8. a 10, dagar hade druckit / 
fick hon medh Paͤſten ett ofoͤrmodellgit 
bref om en af fine anhoͤrtges doͤdelige 
fraͤnfaͤlle / hwar oͤfwer hon blef få al⸗ 

tererat at hon ei kunde mehra deteg 
a 


J 
g af wattuet / utan reſte medh en haͤftig 
. ſorg och graͤmmelſe heem til ſitt haͤrrber⸗ 
o. ge / hwareſt hon få lade denne haͤn⸗ 
f delſen på finnet at hon mot aftonen 
11 begynte få ett flag på högra armen och 
ck handen och ſedermehra på hela den hår 
6 gra ſidan / ſaͤ at foͤttren / taͤnen och 
ft fingren medh armen blefwe oroͤrlige och 

ſtyfwe fom ktaͤppar få at man medh 
i ingen macht kunde roͤra dem eller wijka 
„ hwarken fram eller tilbakars / och fin- 
f gren blefwe på den handen få contracte 
och inkroͤkte at man noͤdgades medh ſtoor 
force råta uth dem och binda faſt widh 
et braͤde / at foͤrhindra deras widare ing 

dragande. Och fom hon fådan ſwaͤr och 
ſtoor Alteration hoos ſigh fant / wille hon 
vphoͤra medh widare Käͤllewatnets dric 
kande / men jagh raͤdde henne at fortfa 
ra medh Curen⸗ fom då ſtood på det hoͤg⸗ 
ſte z hwilket hon och giorde / och fann hwar 
dagh når hon s à Jo glaas drucket / får 
dant krypande och maͤrlande i den ſkadde 
ſidan / lifka fom hade det kommet någon 
lefwande krafft / i de doͤde och tunge Se⸗ 
ghaor och Nerver / hwilken och gaf 1 
TI en 


nne on ENSE JL 0 ERS 1 


136016 )SEK 
den ſtyrckian / at hon kunde ( medan hol 
drack) lyffta up armen och röra tumerfi 
och foͤtterne; hwilken krafft och roͤrelſe d 
doch mot affton / naͤr watnetz kraft had h 
tranſpirerat, minſtades / och lemmarne < 
paͤ den ſidan kommo til ſin foͤrra ſtyf oc. 
oroͤrlighet. Icke deß mindre continuera 
de hon medh jemt drickande och badand 
hela tre wekorna aͤnnu / under hwilker 
tid / hon kom til en ſaͤdan fullkomltig 
krafft och ſundhet i den ſtuke ſidan at hor 
maͤningom begynte gå och roͤra bad | 
hand och foot / och blef innan afrefan fé 
a 5 faͤrdig / ſom den der aldrig wa 
rit ſtuk. : ; n e l 

Hår af dhe hafwa at låta under 
råtta ſigh / ſom ſtraxt når någon anftål 
under Bruns ⸗Curen haͤnder / begynng 
hälla upp af den ſamme: Eme 

| 
| 


dan ſaͤdant otidigt uphoͤrande / meet 
ſkadar dem ån hielper / fom man oͤgon 
ſteenligen kunde ſee Anno 1693 / naͤr iagg 
foͤreſtod Bruns curen i Medewiß / daͤen 
heftig Feder begynte graſſera, under en 
ſtoor deel af Brunsgaͤſterne / af hwilkk 
de (om på mitt inraͤdande Run medl 
uren, 


ol Curen, blefwo tnnan fort tid/ brachte til 

fin foͤrriga helſa igen / men de fom uphoͤr⸗ 
e de der medh / ſlaͤpade Febren medh ſigh 
d 190 och drogos der medh hela länga 


Extract af Högtwaͤlb. Peru C. J. 
Brrefaf d. 30 Octob. 1702. ; 
[ | . Herr Doctorens begaͤran la. 


ter iagh weta at den Taͤrpare går 

ſens paſſion beſtod der utht / gt 
han; aͤhr har haft en ſwulnad i hela fin 
Kropp / och der hoos waͤrck i alla leder / 
och få länge han kunde haͤlla ſigh mål 

a0 ſtilla i Sången war waͤrcken borta / men 
e ja ſnart han rörde ſigh hade han en ſaͤdan 
el waͤrck / at han maͤſte ſtrika. J begynnelſen 
„* e det fierendels aͤhr emellan at det 
kom / ſedan en måne / och nu i ſiol och 
for aͤn iagh reſte til Brunnen / hade han det 
hwar Wecka / och låg långa tiderna der af; 
Men ſedan han har brukat det waͤlſigna⸗ 


de Watnet / har han icke kaͤnt den ringa⸗ 
* a B ſte 
| | 


BSS 


ſte anſtöot / uthan:år få friſk / ſom haun 
deg hade warit ſiuk / har och en mål 
ta helbregd Färg igen. Ahra warf 
Gu dh fom ſaͤdaͤna Haͤlſo / och Naͤdeſe 
Brunnar laͤter upſpringa / etc. 


XII. 


Ett bref ifrån haus Ehrewyrd. 
| 1 15 af den 5 92 15 


Anno 1702. 


migh / foͤrunt hafwer / och ſedan Herr 
Doctoren för deß oſparde hoͤgtbepriſlige 
flift til at bringa i dagzliuſet och til waͤr 
Kkeligit Bruuk de rikedomar / fom uthid 
deße brunnar lå Linge hafwa foͤrdolde leg 
gat. Min fivårafte Paſſion fom iagh f 
hafft / har beſtaͤdt ſaͤ wida iagh kunnat f 
penetrera, in intumeſcentia Lienis, Och e 


8 


mår | 


3 lr SIREN 
'månge der af foͤrorſakade olaͤgenhetet 
kructibus, flatibus och aflectione Hypo- 
vehondriaca: Ehuruwaͤl jagh icke kan uhr⸗ 
eſeckta Magan at han icke warit ſwag och 
pcket feelachtig, Jagh maͤnde ty waͤrr! 
Hår jagh på de Ahret war 1 Haff / ſam⸗ 
nanſancka migh denna paſſionen , ge- 
om traͤgen aͤmbetes Upwachtning / owan⸗ 
ig Diet: ett oroligt Lefwerne / continuer- 
ige Reſor ifrån den ena orten til den an. 
ra / och mycket wakande / hwar uppå 
foͤlgde en ſwaͤr Qvartan, fom warade åf 


per 20 weckor och lika fult måfte jagh 


| 


ppiöra min tienſt / fårat när jagh mi 


ſtoor moͤda flapp Qvartanen befant iag 
gcke allenaſt en hooß odugelighet i Krop⸗ 
apen uthan och kaͤnde handgripeligen miel⸗ 
Man war lederat och foͤrſwagat. Och 
VänHönt iagh ifrån den tiden Har brukat 
Wätffillige hoͤglaͤrde Do&orum Råd / præ⸗ 
feribtioner och Medicamenter, få hafiva 
de doch icke waret maͤchtige at uphaͤfwa 
flamma Paffion . uthan han hafwer nÅ- 
ſtan Ahr från Ahr oͤkt ſigb / och hafft fis 
p ag totfaintervalla , tårdeles om Hoͤſt och 

Waͤhr / at iagh intet annat kunnat kaͤn⸗ 
vi Ra na / 


| 


S620) 58 2 
na / ån han ſkulle utſlaͤ til en e 


"fom det och ofelbart t laͤngan tid warte 
en ſaͤdan Afteck. Hwarfoͤre jagh och 8 
ahr / faſt ån icke conzunctim, waret wi 5 
Medevi och betient migh af de haͤrlig 
Mineral watn fom der aͤro / hafwande 
ſtoor orſak til at berömma de watnen od 
ſatja at de hafva maͤrkeligen lindrat pa 
ſionen, men efter en tijd på aͤhret har ha 
aͤ nyo anmält ſigh. Nu ſedan jagh ig 
nom Gudz ingifwelſe och goda waͤnner 
inraͤdande / haar ꝛ aͤhr aͤ radh betta 
migh / af de haͤrlige watnen widh Så 
tran / kan jagh i ſaͤnning ſaͤija / at iag 
haar funnet hoos migh en ſtoͤrre opere 


( 
[ 


. Ne 
n rens Cenſur der öͤfwer / at det år ett tref⸗ 
refeligit och aproprierat Haͤlſomedel för 
12 ielteſiukan och miaͤltſichtige patien⸗ 
„ SPA (CIN MOE 5 


5 n 


18 Iſpeta Iſraels dotter från Salber⸗ 
Fa get bar iett helt hrs tid haft t 
900 det waͤnſtra Laͤret / en grufwelig 
u waͤrck vthan någon Swulſt eller roͤnnad / 
men ſerdeles nu irz weckor haar hon Natt 
sich Dagh uthan aͤterwaͤnda ſkriket: kun. 
gde ey heller för wärckens haͤfftighet aͤta 
naͤgon ting / hwarfoͤre hon och wid an⸗ 
akomſten til Brunnen war fom ett scele⸗ 
ton eller Benraagel. Och når hon fås 
ledes i ſädan waͤrck och waͤnda / legat en 
iltüd på Ladulogan i Saͤtra By / dit 

modren baar watn aͤth henne / begynte 
on waͤrcken ja ſmaͤningom minnas och afta⸗ 
gaga / til deß hon efter en Maͤnads dric⸗ 

kande och ett badande allenaſt / gick d. ꝛ0 
Juli medh en kaͤpp i handen til Brunnen 
och der ifraͤn widh paß 2000 ſteeg fram 
ts och tilbakas / t det ſtaͤlle hon i de förra 
1 W iz wec⸗ 


Sec 22)58 | 


1 Weckor / för waͤrck och mactghe 
ull knapt kunnat draga ſigh på buͤken 


fwer gaͤlfwet. 


3 9 1 
6) IRÉErfon från Asbenninget Nor 
berg har oͤfwer ett aͤhr / hafft en 
„ måckta war waͤrck t båda Laren 
ſaͤrdeles det högre / på hwilke och få St | 
norna innan på more få Hårde och ftyf | 
we fom Traͤ: Des uthan war han så An 
detaͤpt gt han för andtaͤppans ſwaͤrhet | 
knapt flick gå något: hade derjempte en i 

[ 
| 
i 
| 
| 


jam ſuſande och pipande för åronen 
Når han något oͤfwer en Månad drucke 
90 twettat ſigh medh kalla Watnet eſom 
offtaſt widh kaͤllan / efter: der eif fan 
kum för honom at bada / foͤrginge honon 


en le dåtter från. Salherg 
St hade på waͤnſtra ögat (det 10 0 
ar aldelgs förlorat) cad 


et (ER 


dgnftengn./få at hon ned 
Uta [EI hwad man för Ben 


n e (hos Ing MINOR 


Micka Jansdåtter från Sand? 
(esernbo I fick för 1. ahr ſedan en 
meckta fivår waͤrck i waͤnſtra foot. 

fyra ſtore Håål 

blood och blod⸗ 

ill deß hon kom 
r 8. a 10. dagars 


nd keggtande öfwerwan 
läcktes aldeles igen. 7; = 


XVI. 


Ergerſein Nilsdätter från Bålsbot 
tl Faͤrnbo har 13. ahr haft och hade 


unn sold aufomiten en fådan froår 


87 1 
sn 


en kid af Brunnen 


naroͤde fom kioͤttſtycken och med en kläck 


XVIII. 


Ars Erßon från Carlby i Simtu-. 

na Sockn har i 10. Månader haft en 
förfärlig waͤrck t hufwudet / fom 
anteltgen ſlaget ett haͤal under waͤnſtra 
ögat och ett ini munnen > Hade des utan 
tlaͤngan tifo haft en ſwaͤr andetaͤppa 
drack allenaſt u. Oygn af Fållorna och 
Både hufwud waͤrken och andetaͤppan 
n | 


foͤrſwann. | 
XIX, 1 


Sven fä Jan Swenßon Ibidem 
bar oͤfwer halft annät ähr haft en 
waͤr hufwud waͤrk e 
och 


och ſadan omhet i kraͤppen fom han hade 
waret aldeles ſoͤnderſlagen. Drack wid 
paß u. a z. dygn och alt foͤrgick. 


; F rek 
Uſtro Brita Erikzdaͤtter från heds 
bot Faͤrnbo om fine ss. aͤhr har för 
O. aͤhr ſedan efter en fivår waͤrk 
blifwit aldeles blind paͤöͤgonen / ſaͤ at hon 
med dem icke ſaͤg mehr än en ſteen; hwil 
cket fuller oͤfwergick på högra oͤgat ſaͤ at 
hon något fick med det fee igen: Men det 
waͤnſtra war aldeles blint aͤnnu / naͤr hon 
för 3. ahr edan kom till Brunnen. Och 
fom hon foͤrſta ähret fann for lijſa till 
fin ſyyn / ſaͤ kom hon både i fior och i Ar 
gen och feer nu med både dgonen fullkom⸗ 
ligen. 6 


Apellans Sån t Flaͤcktebo Jo- 
hannes Myrman om ſine 18. aͤhr / 


har för ro. ahr eller mehre ſedan / ef. 
ter en ſwaͤr waͤrk fom hela waͤnſtra Mae 
e am 


88056058 


lam eller ögneſteenen ſönderſlaget / fa u- 


tan pa dgat en Hård wert ſtoor fom en 
half aͤrt / hwilcken oͤgnläcketz igentaͤppan⸗ 
de foͤrhindrade / ſaͤ at det altid ſtod uppe. 
På ett aͤhr hade han t ſamma gat haft 
en förfärlig waͤrk fom honom alt Stude- 
rande foͤrboͤd få at han fig uhr Scholan 


maͤſte gifwa til def han / om ſaͤmaren 


på en månads tijd betiaͤnte fig af Bruns⸗ 


Curenut-och in wertes / daͤhufwud waͤr⸗ 


ken foͤrſwann / och werten lå bortgick att 


han kunde oͤgat waͤl tilltaͤppa och fina 


Studier fortdrifwa. 1 


XXII. 
An Olßon från Weſteraͤs Hart 


ON några weckor haftſaͤdan waͤmielße 
till maat / at han intet kunde kaͤnna 


luften der af / fick ey helre neder det ringeſtg 


fortan ſuur medlet. Men ſedan han i 


14. à 20. Dagar betiaͤnt ſig af Bruns watt⸗ 

net blef han aldeles reſtituerad. 
ext. 

Or Johan Joͤraußon från Tible 


1 
dö 


iLiflena blefwe genom en ſwaͤr 
1 waͤrck 


ons 
wärck for 7 ähr ſedan 3. Nygge kno⸗ 
tor uhr leden ſlagne / och han derigenom 
bracht i fådant uſelt tillftånd / at han 
fö gaͤkrokot fom en baͤgamed 2. Eryckior 

i handen / och waͤnſtra armen blef aldeles 
bortwijnad och helt och haͤllet laam / ſaͤ at 
han derfoͤre nödgades oͤfwergifwa landt⸗ 
bruket och taga allmoſa. Ao. 1701. naͤr 
han r. Månad drucket och badat 3. gaͤn⸗ 
gor / lade han bort kryckiorna wid kaͤllor 
na och gick få fort fom någon annan. 
Och i aͤhr har han der jemte wunnet den 
ſtyrckſan i armen at han kan lyfta den 
bg 10 bufsonvet och kran 52 5 till: 
n 


—— 


— — * 1155 % + XXIV. | 
Rik Anderfon från Biſkulla fick 
för da ſedan en mycket ſwaͤr 

eki waͤnſtra låret och knaͤ / hwar 

e få krokot at han wid an⸗ 

Brun gick med en kryckia 

allen ſtiga på taͤuͤndarne / 
ade han en meckta ſwär 
8 5 11 armen / maͤſt fre 


242722 
fil 
I 


1 8 


| 80 N 
ſkraͤddare aͤmbetet / det han tillfoͤrende 
idkat. Naͤr han 3. weckor drucket och 
bacdat naͤgre gaͤngor / kunde han utan kryc⸗ 
kliagaͤoch ſtaͤ få ſtadigt på foten ſom naͤgon 
| annan / tå waͤrcken tarmen war och alde 
les borta hela den tiden. 


XXV. 


1 Arin Paͤrs daͤtter från Biſkops⸗ 
ulla fick 1696. taͤrr waͤrck i högra 


liret och benet / hwilcken henne ſa an 


ſatte / gt ſamma lär blef ſtaͤckre än det fri- 
ka / ock hon maͤſte bruka Kryckia / kunnan⸗ 


1 des litet eller intet på ſamma Been fig. 
; ßokaͤl · 


Nu aͤr hon genomGudz hielp och helßoka 
lornas brukande få widt brackt / at hon far 
ſtiga waͤl på benet och iblãd gå uta kryckia. 


NF 


Arin Larsdaͤtter från Enaͤker hart 


Enaͤgra aͤhr haft en förfärlig wark! 
hufwudet med en få ftarck fluß på 
öͤgonen och oͤgnlaͤcken at hon wid ankom 


Til ſten till Brunnen ey kunde fee 110 och 
1 | 


oͤgonen woro illa roͤda / ſaͤ at hon eij kunde 


| 


ſe få mycket at gå ut genom dåren utan at 


fam⸗ 


— 


LS 


fambla med både händerna i waͤdret: 
Låt derföre leda fig af en annan nägra 
maͤrnar till Brunnen till def hon kunde 
ſielf gå dit / och efter intet få många 
dagars foͤrlaͤpp kunde fee och nemna alt 
hwad man henne hoͤlt för oͤgonen / gick 
och medh glade finne heem utan någon 
ledesman. 


3 — — — — —F— —ũä—h. — 


XXVII. 


aAmmaledes Margitta Ersdaͤtter 

från Faͤrnbo / hade wid ankom⸗ 

A ſten meckta ſwag ſyyn / och flußt⸗ 

ge oͤgon / ſamt ſwulne oͤgnlaͤck / medh 

ora flaͤckar på oͤgonen; Naͤr hon Kål: 

forna i några weckor brukat / blef hon aͤf⸗ 
wen ſaͤ friſt fom den förre. 


R —— — ——— — 


7a 210 KVÄLL. 


H. Saͤn i Arboga / om fina 4 
ahr / har ifrån fin foͤdſlo tiſd wa- 
vit beheftat medh en fraͤtande ſiuk⸗ 


dom kring lifwet / vthlaͤndſt Eld kallad / 1 
fom flyttaͤt ſigh ifraͤn det ena ſtaͤllet He . 
et - 


ſeende⸗ 


T 
det andra / naͤr man der emot naͤgot bru 
fat och omſider ſtadnat i det ena benet 
ock det få kringfraͤtet at det begynte illa 
lachta. Brukade Bruns⸗Jorden eller 
Ochran upſpaͤdd medh ſamma watn / 
hwilket hela ſkadan innom naͤgra das 
gar aldeles helade. I . 


SIN, 


( Alb. J. L. C. hade en laͤngan 
tid haft en maͤckta foͤrſkiaͤmbd 

1 maga / fom och i begynnelſen af 
brukandet intet wille taͤla Watnet / utan 
gaf det maͤſt alla dagar tilbakars. Icke 
des mindre rådde jagh at ey afſta medh 
den begynte Ouren, ſom henne ockſaͤ mål 
bekom / att hon ey allenaſt fick behaͤlla 


wage til 17318 gldd om dagen / 
tan fick magen aldeles til raͤtta igen / och 
kom til en liflig Hy / l det ſtellet hon wid 


ankomſten hade ett pußigt och bleekt an⸗ 


— — 


1. Den Kirſtin Bengts daͤtter från eh 
1 ing. 


—— — S Sr 


ett helt aͤhrs Tijd haft en få för- 
ſtaͤmd Maga at han hwarken 
kunnat faͤneder eller behaͤlla naͤgon maat 
uthan maͤſte den ſtrart upkaſta. Drack 
allenaſt 4 dagar / och appetiten kom igen / 
och maten blef awar haͤllen / uthan naͤgon 


Magans gravation. 

Uſtro Lißpet Anders dotter från 
Fittia ſochn i Bpland / har i ett 
och tiugu aͤhr / haft waͤnſtra han⸗ 

den och armen aldeles wiſten och foͤrla⸗ 


mat / 14 at hon hela den tiden deen 
| ND, un⸗ 


86032) 98 


funnat röra något finger eller lyfta up |. 


armen och handen från ſidan / hwilken 
och war få liten fom en barn hand. Och 
fom hon kom ſeent til Källorna fick hon 
intet tifd at dricka mehr än 14 dagar och 
bada en gång / uthaf hwilket hon doch 
fann ſaͤdaͤn aͤndring och foͤrmaͤnn / at hon 
kunde effter dagars drickande roͤra frem⸗ 
ſta fingret och ſedan wid bortgaͤendet baͤ⸗ 
de tumman och de andre fingren / ſamt 
lyfte armen naͤgot fraͤn ſidan. | 


10 N ee | 
NER Erſon från Låfftad Sockn / 


11 „ . . — . AA AAA 


| 


har på ett halft aͤhr waret bort. 


tagen paͤ hela waͤnſtra ſidan / 
fom Honom få beſwaͤrade, at han widh 
ankomſten / medh handen ey kunde fatta 
något / uthan / om han wille ſtyra 


en haͤſt / maͤſte han bijta medh mun. 


| 
] 
| 
| 


nen i toͤmen på waͤnſtra ſidan. Innan 


han gick från Kaͤllorna bort / blef han 


| 


t handen få farck och födr / at emellan 


den och den friſka ingen aͤthſkilnad war. 
XAAl, 
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2 88053058 | 
ir HANNE 


err P. i L. F. om 54. aͤhr / haar 

warit Paralyticus på hoͤgra ſidan; 

kunde wid ankomſten til Brünarna 
ingen ting taga eller haͤlla i hoͤgra handen: 
för ån han reſte der ifrån kunde han kaſta 
och haͤlla medh handen baͤde ett och annat / 
och hade intet 8 70 finå Alterationer kom- 
met emellan af Raͤddhaͤga / til hwilken han 
war mycket inclinerat / hade han blifwit 
ullkomligen reſtituerat. 1195 


XXX. RO 

Lloff Larſon från Dramansbo t 

PEN Altuna har i, Ahr haft en maͤc⸗ 

ta ſwaͤr taͤrr waͤrck i baͤgge Rona / 

laͤrdeles det waͤnſtra / hwar af han ock 

blifwit få ſtyyf och oroͤrlig / at han medh 
ſtoor möda kunde gå illa haltandes / o 


kunde knapt lyfta up Fötterna från gaͤlf⸗ 


wet / eller ſaͤttia ſkonen S. V. på ſigh. Drack 
allenaſt 10. an Dygn och badade ſigh 3 
gånger och blef få ſmidig / at han kunde 
lyfta up haͤlarna under laͤren och waͤrc⸗ 
fen war aldeles borta. 

1177 . C XXXVI, 


4534 SE 
AAA. 


Adam A. D. haar efter en fwaͤr 
7Barnſaͤng uthi hwilken hon for? 

| a 8, Månader ſedan legat / blifwit 
få matt och ſwag jemte ett cortinuerligit 
säll och ſwidande i högra ſidan / och av 
men / at hon alt ſedan maͤſte Hålla wid 
Saͤngen / och intet kommet laͤngre aͤn 2. 
ledt henne / fom hon och widh ankomſten 
til Brunn låg i en Wagn och låt hela ti 
den medh en Chaiſe föra ſigh til Brun. 
nen. Foͤr aͤn hon tog der ifrån afſkeed blef 
hon heel Reſtituerad och gick ſielf af ock 
an til kaͤllorna / lamt ſpaßerade eljeft 
hwart hon wille. | 
| . XXVII. | 
eenders Anderſen Ktämpe tfrån 
Ol A Weſteraͤs om ſine rs ahr / har alt ö 

We från barndomen warit plaͤgad 

medh Steen och der widh haͤnglande U. 
rinens ſkiaͤrande och draͤppetals gaͤende / 
fom få hårt honom anſatte at han intet 
fick ga eller roͤra ſigh / för ån han begyn⸗ 
te pißa Blod / och måtte ſaͤliggia til 115 | 
ela 


Sr 


hela tiden. Han drack af Kaͤllorne s wec⸗ 
kor / och hade under hela den tiden / in. 
gen noͤdh at låta Urin / el heller gick nä 


ban blod från honom / utan en gång når 
an medh Poſten red naͤgot haͤrdt til We⸗ 


r. ſteraͤhs / wiſſte ſigh litet der af och gick 
fraͤn honom en ſteen ſtoor fom en aͤrt / men 
. waͤnde ſtraxt igen. 


ee e 


Fwen få hinde medh Matz Hin- 

drickſon från Upſala / hwilken 1g 
s Ahr tilbakars warit bekajad medh 
Steen Paſſion, och jemte några ſmaͤſ foͤdt 
en ſtoor ſom en Haſſelnoͤtskiaͤrna. Den⸗ 
ne drack A0. 1701. af Brunnen / och hade 
hela det aͤhret ingen kiaoͤnning af ſamma 


anſtoͤt: ei heller hela den tiden fom han 
Anno 1702, ſigh af Bruus Curen beg 


tiaͤnte. | 


Extract af hans sebereroyrd: N. M. 
Paſt. i M. ref af den i Aug. 170 


Wad mitt nu foͤrtiden waraude till 
Ca ſtaͤnd 


ftånd wid kommer / få har jagh och ſaͤFr⸗ 
deles Orſak at tacka den naͤdefulle Sudh / 
fom har få waͤlſignat Bruns curen at 
jagh få ſmäntngom kan ffönja det Gyl. 
lenaͤdren dagh fraͤn dagh ſachtar ſigh / 
doch få at den hafwer fina omfifftelſer. 
Den gode Suden hugne Herr Doctoren och 
waͤlſigne des Gaͤſter ſom traͤngia til at 
bruka deße haͤlßomedel / medh widare 
Brunnens kraft och lyckelige waͤrkan! 
Lefwer man til annat ahr / få lärer Herr 
Doctoren få en farlig hoop medh Bruns 
giaͤſter. Deß goda rychte laͤter dageligen 
foͤrliuda ſigh / och laͤrer ringa maͤnga til 
ſamman. Och wore intet få när in pa 
Hoͤſten / få komme waͤl nägra hår ifran 
Orten ſtraxt. etc. 1 
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e 
Stt Bref ifrån Herr M. N. Sp. 
| af den 15. Jan. 1703. = 

: Aſt det at jagh ſtoor orſak hafwer 

5 at tacka den goda Suden foͤr haͤl⸗ 
e fa och ſundhet / få kan iagh ock 
ſanning bekaͤnna det Gudh der ecke | 
| ul 


hulpit medelſt den Cuur jagb widh Flac, 


kiebo Surbrun i foͤrledne Sommar bru 
fade / warandes jagh mycket befrijad i⸗ 
från min Andetaͤppa / och de haͤll / font 
wid den ringaſte Kropſens ſtraͤckning och 
waͤndning migh förr plågade Der nu 
Gudh beſparar lifwet / laͤrer jagh ofelbart 
ſamma Haͤlſokaͤlla beſoͤkia / medh åker for. 
hopuing at den Skioͤrbiugge⸗anfaͤckt, 
1900 fom iagh hafwer offta kiaͤnning af / 
doch ey fom förr innan iagh war til be- 


melte Brunn / laͤrer cee biſtaͤnd 


aldeles blifwa afhulpen och medh flera fi 


ne foͤljeſtagare dämpad. Pigan Karin 


Paͤdersdätter / hwilken aklaredan widh 
Brunnen ſtoor Waͤrkan foͤrſporde / laͤ 
at hon der lembnade fin kryckia / hwars 
beſkaffenhet jagh då och hoos Herr Docto⸗ 
ren lemnade / hafwer ſedan befunnit fig 


mycket baͤttre / få at hon nu ibland går 


uthan någon Ktåpp i handen / ibland i 


handen brukar honom aͤfwen ſaͤſom en an. 


ſtundar rene garn aͤn en gäng 
* 3 


nan fom plågar medh Kiaͤpp gå och 
ſpatzera. Men emot elakt waͤder hafwer 
hon än kiaͤnning af fin taͤrr⸗Waͤrck; A- 


o 


ru⸗ 


8038)58. 


bruka ſamma haͤlßokaͤlla. Och Saͤßen 
Erick Anderßon / ſom tillika medh Pigan 
war ifrån denna Foͤrſamling / beroͤmmer 
och mycket den Cuur han der aͤtnutet / faſt 
aͤn hans ofaͤrdiga Been intet kommer at 
waͤra naͤgot i laͤngden / hafwer han doch 


ſluppet fin Taͤrrwaͤrck i Laͤret och Armen. 


Men bondens lilla Saͤn i Wilßeberga / 


och deña Foͤrſamling / Anders wid Namn / 


ſom ifraͤn Barndomen foͤrſt intet och ſe⸗ 
dan litet kunnat tala I och allenaſt war 
wijd Brunnen tifo dygn / hafwer nu / fe 
dan han hemkommet / mycket i talande 
och föoͤrſtaͤnd tiltaget. Hans alder år 1 
och; aͤhr: och willja hans Foͤraͤldrar / 
Gudh willi Som̃ar hafwa honom dit ꝛc. 


Beſee haͤr widh den XXIV. och XXV 
Obſervation. 


Man B. har efter ett ſwaͤrt fall 


Joch der af fororſakat mård (fom, 


A ſlaget haͤäl på waͤnſtra armen ne / 


dan foͤr armbogarna / ſaͤ at Sellſchezen | 
274 5 har 


far mått (fåra af ſthcken af Senorna 
derſammaſtaͤdes /) aldeles miſtat war⸗ 


man och kraften 1 den armen / fom ock 


blefwet der af krokot och contract. Naͤr 
hon allenaſt 10. å 12. dygn Anno el. af 


woatnet druckit / fick hon waͤrman och 
kraften i armen igen; men krokheten 
wille eij få laͤtt gifwa ſigh / emedan det 


intet ſtod i watnetz kraft at ſaͤttia några 
ſtycken til de afſkurne Senor. 


XIII. 


* hederlig Man har t många ahr 


waret plaͤgad af Laͤnde Steen med 
Veen ſwaͤr waͤrck i ryggen och Uri⸗ 


nens braͤnnande / ſamt en ſwaͤr colique» 
ſom ibland foͤlgt med Steen ⸗paſſion, tr 
bland och waret för fig ſielf / och det få 
heftigt / at han gemenligen ſtadnat t en 
Upkaſtning. 
han ech under waͤgen / natten för fin an 
komſt til Brunnen / en meckta ſwar an, 
ſtdoͤt / men hade der af icke den ringaſte 
kaͤnßla ſaͤ laͤnge han drack; foͤruhtan det / 
at watnet ref immerfort i ryggen / twif 


Af denna waͤndan hade 


' 
twifwel at loͤſa det med ſlemm⸗gyttrade 
eise / fom det ock i Urinen den tiden åf- 
wer / ſyntes en ſtoor ymnoghet af ſlemm 
och gruͤus. 


— — 


NI III. 
ormen Mans Huſtru blef får 
(6) 


20. aͤhr ſedan af en ofoͤrmodelig 
Sorg fom hon ohappaͤndes flick / 

få altererat, at hon foͤll baklaͤnges kull och 
maſte af andra uptagas. Iftaͤn den 
tiden har hon alt jemk waret inclinerad 
at wara ſorgſen och aͤngſlig / och ſaͤſnart 
hon det ringaſte blir raͤdd eller altererat, 
få blir den ena armen lika fom dufwen 
kall och darrande / hwilket och oͤfwerkom⸗ 
mer den nedra kaͤften / få at hon blif wer 
få aͤngſlig fom wille hon qwaͤſias och rif: 
wer ſoͤnder hwad hon kommer at hålla 
uthl. uthan på waͤnſtra Låret har hon 
haft oͤfwer 16 ahr en dufwenhet och ibland 
en Detta. Och fom hon åftver 9.310, aht 
haft meckta litet af ſin tijd / ſaͤ öka ſigh 
mycket alle deſſe paſſioner 8. dagar fört 
a och dagar efte den tijd på hwilkẽ den / (Fal 


flyta 


5 SSC 4108 


flyta. Wid Brunnen hade hon den en 
gång då han mycket ymmgare gick aͤn 
kilfoͤrende. Ofwer denne och foͤregaͤen⸗ 
de Obſervation år ſedermehra inkommet 
Mannens egen ſkrifwelſe af den 14. De- 
cemb. 1702. fom få lyder: Min basſion 
anlangande / få tackar tag Gudh at iag 
hwarken af Coliquen eller Steen alt ſe⸗ 
dan intet af wettat / hoppas och naͤſt 
Gudz Hielp at få widare lärer continu- 
era. Men min Huſtrus beſtaͤr ännu uti 
foͤlliande fom hon beraͤttar: Alle hennes 
plågor åre 5. a 6. wekor efter hemkom⸗ 
ſten igenkomne til en deel / dock den ſwild⸗ 
och braͤnningen ſom hon tilfoͤrende haft 
utt filt eaͤar / aͤr til ſtoͤrſta delen bortgaͤngen / 
allenaſt aͤr det aͤnnu naͤgot dufwit; men 
beklagar fig aͤnnu meſt oͤfwer fin Huf. 
wudwaͤrck / hwilket alt / der man medh 
haͤlſan lefwer / laͤrer medh Gudz Hielp 
naͤſtkommande Sommar under Curen 
foͤrſwinng. etc. 


ALI, 
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XLIV. 


Huruwaͤl twenne andre fom redan 

haft Wattuſtukan ſwaͤrt nog i fag⸗ 

gorne / hår wid Brunnarna blef⸗ 
wet huͤlpne der ifraͤn / fom i de förre 
Obſervationer uptecknat finnes: Sa 
wille dock ſamma lycka intet treffa Bri⸗ 
ta Paͤrsdaͤtter fom kom ifrån Faͤrnbo med 
en buuk ſaͤ ſtoor fom hon ſtulle wara haf⸗ 
wande medh twillingar / den hon och ha⸗ 
de ſlaͤpat fig med oͤfwer Ahr och Dagh. 
Men fom denne ſwulſten eiß ſtraͤckte ſigh 
neder aͤth ſidorne och liumſkorne fom el 
lieſt den ordinaire Wattuſiukan plaͤgar 
giöra/ uthan gick ſpitzig och oval neder⸗ 
ath / lika fom owentum eller feet naͤtet år 
ſkapat; få troor tag den wara inneſlu⸗ 
ten i feet naͤtetz Hinnor och eykunna cure. 
ras uthan ſtickande. Saͤ mycket want 
hon / at hon blef aldeles befriad ifraͤn den 
Skioͤrbiugg fom henne jemte den andra 
paſſionen helt och hållet intagit / och fick 
en liflig fårg i ſtaͤllet för den döde hon 
wid ankomſten hade. 


XLV. 


wti a ARR 
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Onſ. O. H. hade wid ankomſten til 
I Brunnen en meckta ſwaͤr Fluß paͤ 
ſine Ogon / ſaͤat de tillika med oͤgn⸗ 
laͤcken woro illa ſwulne och röde med 
mycket flytande: betiaͤnte fig någon tijd 
inn · och uth wertes af Brunnen och blef 


reſtituerad. 


XLVL 


Alige Kyrckioherdens i Flaͤckebo / 

Herr Matz Muræi Anckia | om fine 

Sextijo ſiu ahr / har i manga aͤhr 
tilbakars waret plaͤgad af Moder par 
ſion, Fleen och Roſan både i Hufwud 
och Been. Drack allenaſt 8 dagar Anno 
1701, och war hela det aͤhret frå från al. 
le fine paffioner, få at hon och 7702. ei 
wille underlåta at af ſamma Cuur ſigh 
betiena och det med fin ſtora lycka och för: 


baͤttring. Hwar af lå waͤl fom af den 


II. VII. och flere foͤregaͤngne Obfervatio- 
ner man kan ſee och fluta at Suurbruns⸗ 
J curen 


88044) 58 
curen intet altiſd och ablolut år ſadelig 
15 de aͤldrige fom många willia före 
gifwa. 
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XLVII. 

An Maͤußon från Aby undi Rom⸗ 

fartuna har i 3. aͤhr af en foͤrſkemd 

maga meſtadeles maͤſt kaſta upp 
maten med en föregående ſweda och het · 
ta inwertes. Drack allenaſt 8. dagar 
och magen kom til fin ricktighet / få at 
han uthan någor beſwaͤr behoͤlt maten. 


7 SA 


ita N. dotter från Broby bar 
haft Slag på hoͤgra ſidan at hon 
intet kunde våra Armen och Laͤret: 
Fann fig få waͤl efter Bruns Curen at 
hon nu kan lyckta Armen och baͤttre och 
ſtadigare gå. | 


XLIX. 
hanßon fraͤn Fahlun om 
| ſine 


Rich Jo 


a 


SC 45 ). 


fina 1. aͤhr fick uthi fin Barndom en knyl 
på Ryggen fom mycket och oformligen 
fårdeleg wid hoͤgra Skulderblad ſtod uth. 
I de z. naͤſtfoͤrflutne ahren / har han för 
tv året i denna Knylen och i Ryggen in⸗ 
tet kunnat taga fig något arbete foͤre; 
och i ſidſte åhret blefwo och på Fnånen ſaͤ 
contract, at han kom til Brunnen gåendes 
medh en kiaͤpp i handen / och ſtigandes 
allenaſt medh moͤda och illa på Taͤaͤn. 
darne. Innan han gick bort / blef 
han få faͤrdig at han tog upp Sad pa 
Akren med Bondfolcket i Bpyn och tro. 

fade mänga lag på deras Loga. : 


15 


Eztraé af ett Bref I af den 4 Apr. 1703 
ifrån Herr Probſt. 1. Sch. hwil⸗ 
ken af en foͤrſkiaͤmd maga / Mielte⸗ 
ſiuka, lifwets foͤrſtaͤppelſe / Coli⸗ 
ve och andra anſtoͤrer i många 
aͤhr warit plågat : 

$ Ar iagh förre gången medh drick: 
ningen / kom til mina n Glaas / 

N fick tagh der af en temmelig 

. ) tarck 
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ſtarck purgation / fom ey mindre naͤſtan 
war / än den tagh hemma hade hafft af 
de purgantier Herr Doctoren migh foͤre⸗ 
ſtref / fom ſedan jemt under Curen con- 
tinuerade: och nu altſedan Gudtlaͤf / giordt 
hoos migh Naturen ſaͤ benaͤgen at jagh 
alt der ifrån (widh paß 2 ahr) altijd oͤp. 
pet Lif haft och aͤnnu hafwer / moot det 
iagh lickwaͤl tilfoͤrene meſtedelen waret af 
Naturen obſtruerader, och hwad magan 
betraͤffar / få haar den af berörde Cuur 
alt mehr och mehr brackts til fin raͤtta ap⸗ 
petijt igen / jå at iagh nu aͤnteligen aͤter⸗ 
wunnet en få godh vim digeſtivam in ven? 
triculo, ſom jagh naͤgonſin i mine dagar 
hafft; Andetaͤppan hafwer iagh ock Gu- 
di laͤf ei någon anfaͤcktning ſedan hafft af; 
Si dan och mieltans oͤmhet aͤr och nu hos 
migh / aͤhra wari Gudh oͤfwerwunnen / 
jä at iagh der af ingen kaͤnning hafwer / 
der iagh tcke raͤkar alt foͤr haͤrt roͤra mig 
eller haſtigt altereras / då jagh litet der af 
kaͤnna kan. Men aͤndaͤ nu ſedan iagh con. 
tinnerade medh Curen i förledet aͤhr / kan 
iagh iſanning ſaͤha / det at jagh ey naͤgon 
ſaͤrdeles kaͤnning der af hafwer / den ſena⸗ 
re 
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re aͤhrs Curen har mechta mycket ſtaͤrckt 
den förra / underligen hoos migh waͤrc⸗ 
kat / hulpet naturen 1 ſitt goda fick och 
til en raͤtt diſpoſition bracht igen. Den 
Pxywas Scorbutica fom iagh för ett 
ähr ſedan kaͤnde i Footlederna / är och 
Gudi lof foͤrſwunnen ꝛc. 


LI. 


Transumpt af en hoͤg och foͤrnaͤm Frus 
ſkrifwelſe af den 17 Apr. 705. 

Agh haar mycket recommenderat 

Saͤtra Brunn / fom jagh Gudi laͤf 

medh ſanning kan göra > Ty det 

war ett waͤlſignat Watn ſom har gett mig 


igenom Gudz hielp baͤttre haͤlſa aͤn jagh 
"har haft på 13 aͤhr / at om Gud wil och 


inga wichtiga hinder komma t waͤgen / jå 
aͤrnar jagh migh och dit i ahr medh c. 
e 
Ohan Johanſon Waͤlwaͤchtare från 
| Weſteraͤs om fine 60 Ahr / fick når 
han naͤgra maͤnader foͤr Ae 


S8(048) SE 


til Kaͤllorna / ſtod och timbrade på en byg⸗ 
ning / ett floog i Hufwudet fom efter 14 
dagars fraͤßa ſtadnade i ett ſlag eller bort⸗ 
tagenhet i waͤnſtra ſidan / ſa at han medh 
moͤda ifrån ſtaͤlningen kunde ſlaͤpas hem / 
da han ock tillika fick feel / både på ſamma 
ſidas hoͤrßel och ſjyn. Detta alt fram⸗ 
haͤrdade medh honom til det han 1. Mår 
nads dagh betiant ſigh af Bruns Curen 
dä han gick friſt heem igen få tvål til den 
lame ſidan ſom oͤrat och oͤgat. ; 


LIII. 


uſtro Sigrid Johans dårter från 

Np famma ort / kom blind til Källor. 

ne ledd af en annan huſtro / drack 

en maͤnad och twettade ſigh i oͤgonen och 

kunde ſedan ſkoͤnſa och nemna alt hwad 

man för henne hoͤlt; går och nu omkring 

och foͤrſaͤljer n NAT fom man ſedt. 
Denne hade och vå högra benet ett mån: 

ga ährs gammalt ſaͤar midt fom en flat 

hand och diupt in til bara benet / hwilket 

wid des bortgång war laͤkt til ſtorlekenaf 
elt wittrunſthycke. 110 
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e s LIV. 


Extract af en hederlig Mans Bref 
fraͤn U. S. af den 15. Maj. 0g. wil 
ken i maͤnge aͤhr tilbakars waret 
plaͤgat af en ſwaͤr gicht i knaͤ och 
fötter / och der af maͤſte aͤhrligen 
maͤnga weckor aͤ radh hålla wiſdh 
* ſaͤngenn !! 105 
Eße få radar laͤnda til tienſtligit 
FÖ Iwar: at jagh år widh en godh 
e helſa och få waret alt ſedan iagh 
förledet ahr kom från Brunnen; för 
hwilken goda helſa Gudh ware ewinner⸗ 
ligen aͤhrat fom migh hulpet hafwer. E⸗ 


mot Sud och raͤgnwaͤder kaͤnner jagh ful. 


ler ibland. något ſticka ock waͤrckg i End; 
och foͤtter / men intet få at det fått naͤ⸗ 
gon oͤfwerhand. Det hade waͤl laͤngeſe⸗ 


dan min ſkyldighet fodrat / at iagh ige · 


nom min ſkrifwelſe låtit Herr Doctoren 
weta om min Paſſions förändring / men 
tagh haar det intet kunnat waͤl giöra / foͤr 
an jagh Kulle få fee uthgaͤngen på waͤ. 
ren / daͤ ſaͤdang e maͤſt 5 

| aa 
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haa fin Tiſd / och må wara gång | 


ſe / etc. ; 


vy * * * * „ * 


ön Eje äre allenaſt en deel af de Ob- 

ſervationer och lyckelige Curer ſom 

genom Gudz biſtaͤnd och waͤlſignel⸗ 
fe foͤrledne Saͤmmars der ſtedde och an⸗ 
tecknas kunde: Ty en deel kunde man 
för maͤnge foͤrefallande beſtelningar (de e- 
nom fom Brunns-Curen wil rat foͤreſtaͤ 
gifwa nog at goͤra) (ful ei upteckna / en 
deel af Patienterna reſte och bort med 
de 9. Spetaͤlſke utan at beraͤtta och kun. 
goͤra den Naͤden Gud dem genom Wat⸗ 
nets brukande giordt / det man ſedan af 
andre faͤt foͤrnimma; en deel tycktes och 
wara af mindre waͤrde / ehuruwaͤl mac 
kre och foͤr dem ſom helßan igen wun⸗ 
no / faͤgneſamme. Gud den allerhoͤgſte 
fom deſſe Haͤlßo kiaͤllor med få haͤlßorifk 
Kraft och waͤlſignaͤlße benaͤdat til måns 
ge aͤlaͤndigas och braͤckeligas wederfaͤng 
och hugnad / han tecktes aͤn widare den 
ſamma i dem uppehålla och til laͤngliga 


tider bewara / på det aͤg efter komman. 
3 derng 
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derna Åfiven fom wij måtte hafwa orfak 

och tilfelle att med de z mån utbriſta 

| och fåja af deras laͤfſaͤngs 76. vers. 

J Brunnar ofver HErran / 

Prijſer och beroͤmmer honom ewin⸗ 

herliga / Amen. 
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Om och Aldrigt Faͤlck om fine 50 60. 
eller mehr aͤr / kunna uthan fahra 
bruka Bruns Curens 

Kune greg haͤller 1000 för få 

266 N mycket noͤdigare at hår ſkaͤr⸗ 
N Jå ſtaͤda och betrachta / ſom det al: 

de ment naͤſtn / uthan någon at. 

ſtilnad hälles före och ſlutes at 

Haͤlſe⸗Kaͤllors drickande för dem tom til 

fine aͤhr kombne aͤre / ſtal warg ſtadeligit / 

få at man intet oftare hoͤrer ån det: jagh 
eller den / och den Perſonen behoͤfde waͤl 
bruka Brunnen! men underſtaͤ oß intet 
der til för wår aͤlderdoms ſkuld. Hwar 
wijd få waͤl fom wid all annan ting man 
likwaͤl borde noga i acht taga den gam. 
la Schole- Regel? qvi benè diſtingvit, be- 
ne docet. Man borde beſinna / at intet 
alle aͤldrige åre af lika conſtitutlon och 
helſa / rå waͤl til 55 ſom andre 1 0 | 
D 2 te 
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tes lemmar: Ty det tår waͤl finnas den 
fom wild fine 60 ähr kan hafwa få ſtarck 
maga och andra inelfwor ſom en annan 
af 20. 4 zo ahr / och ſaͤledes fer jagh intet 
orſaken “ hwarföre icke den förre (ccte. 
| ris paribus) fkal få wäl funna bettaͤna 
ſigh utan fahra af Bruns curen ſom den 
ſenare. Man wil waͤl altid Hår inwaͤn⸗ 
da at den gamla magan intet få ſkal 
"I funna digerera och üpwaͤrma watnet 
bſom den unge: Men det aͤr en ogrundat 
mißtancka gt raͤtta Haͤlßo⸗Kaͤllors watn 
kal wara in potentia eller i des okenba⸗ 


re Krafft på kalt fom det tbland ſynes wa⸗ 
ra au eller til def kenbara Waͤrckan; 
äfwen fom godr Spanſkt Wijn / Cana- 
rie Saͤck eller andre ſaͤdane liqveurer kaͤn⸗ 
nas waͤl falla til ſmaken / når de nyligen 
uthur en iskall kaͤllare tagne aͤre / men 
hetta noog efteråt om man allenaſt will 
taga en godh portion der af. Råtta Haͤl. 
ſo⸗Kaͤllor hafwa altid medh ſigh foͤrutan 
den Subtilige Sulphuriſte Ångan fom 
grund fyran med ſigh foͤrer / hwilken 
medh de alkaliſte Salt i waͤrt blod och 
andre waͤtſtor upjaͤſandes / Wee i 


FEE 
utt en maͤttelig warma; foͤruthan den / 
läger fagh / hafwa de ock ett Sal volatile 
Sulphureum eller oleoſum ſom medh en 
ſaͤrdeles jordenes fetma uthi watnet foͤr⸗ 
blandat / upwaͤrmer baͤde magan och an ⸗ 
dre foͤrkylte inelfwor och wetſkor / och 
fördelar den der i foͤrborgade falla ſlemm. 

Deetta Sal volatile, fom det dels är 
Victrioliſftaf jern-Victrillens primo ente 
genererat, få år det och dels alkaliftt af 
underjordenes warma naͤgorlunda calci⸗ 
nerat och til akaliſt Natur bracht. Hwil⸗ 
fet man wal kan ſluta der utaf / at deße 
Haͤlßo⸗Kaͤllors Watn få waͤl ſom andras / 
fom åre af baͤſta ſlaget / hwarken af aci- 
dis eller alkalicis præcipiteras, fom det 
uthaf / at de tingera Sirup. Violar. groͤn, 
achtig ſom baͤde jagh ofta ehrfaret och du 
Clos det witnar om Spawatnet obs. p. 
m. 106. ſom ock af deras gemenaſte effeck 
och waͤrkan at Curera de Stukdomar fom 
haͤrroͤra af Syra och Syrligheter ! 
kroppen. Och detta år egenteliga orfa 
ken / hwarfore rätta Haͤlſo ⸗Brunnar 0 
mange och diverſe, ja ibland helt contra 
re Siukdomar curera. Ty de hålla 0 

| utb 
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uthi ſigh contraire principia fom ett vo- 
latile acidum af Grundſyrans haͤrſtem⸗ 
mande / och ett volatile alkalicum af Cen- 
traliſke elden calcinerat. Deße Salia vo- 
latilia are ſa ymnige ideße Wesmanland⸗ 
ſke Haͤlſo⸗Kaͤllorne / at ag de / när några 
dagars taͤrt waͤder anhaͤller / ſaͤttia ſigh 


hoop och klas als på Jorden / ſpanar / 


barck / ſtenar eller hwad ſomkring Brun. 
varna finnes / ſaͤrdeles når de lembnas 
under Solenes omedelbara Waͤrckan / 
det hwarjom och enom kan wiſas når tå 
behagas; äre derſemte få flychtige / font 
både iagh ſielf och den få waͤl i deße fom 


andre Medicinalſte wettenſtaper foͤrtref⸗ 


lige Herr Archiatern Hiaͤrne af ehrfa⸗ 
renheten och der oͤfwer giorde prof kun⸗ 
na witna / at de widh den ringaſte eldens 
Anroͤrande flyga i waͤdret / beſee deß 
bref och omdöme här framfoͤre fatt / få 
waͤl ſom deß Swar på anledningen til 
hwarjehanda Mineraliers upfinnande hår 

i Sweriget / p. 107. Jane 
Jagh weet waͤl at det laͤrer falla 
maͤngom ſaͤlſamt och fremmande före / 
at iagh i det föregående wil ſluta / Jer. 
; 0 0 


TT 

orden och foͤljachtigt i Haͤlßowatn ſko⸗ 
10 finnas alkalifte Salt bwilka doch 
efter maͤngas Mening aldrig blifwa til 
foͤr aͤn det Ting ſom dem haͤrgifwer / har 
foͤrſt waret under Eldens tortur, fom den 
laͤrde Helmont i ſin Tractat kallat blas 
Humanum N.: o 38. och annorſtaͤdes det 
uthtyder och många medh honom ſta⸗ 
tuera. Men foͤrutkhan det / at aͤnnu i 
Jorden finnas aͤthſkillige mineralier fom 
wif icke en gång funna nambngifwa / 
mycket mindre wiſſa hwad de duga til; 
SÅ får man dock Anledning at få myc 
ket mehr falla på defe tanckarna / fom 
man finner hwad foͤr en ſtoor Deel af 
alkaliſkt Salt år i Nitro eller Saltpe⸗ 
tret / ſa at om man med raͤtt handgrepy 
det handterar / få ſkal man af 16. Unß 
eller ett Skaͤlpund få o. Unß fijnt eller 
alkaliſkt Saltpetter igen. Och faſt iag 
nu intet wil taga paͤämigh at ſlita den 
traͤtan om de gamblas Egyptiſta och 
waͤrt Saltpetter ſtulle i alla måtto och 
til alla fina qualiteter hafwa waxet af 
en rt / få har tag dock många Mål fom 
wijſa det förra hafwa waret / om 1 

: | a 


n 1 
alt / doch til ſtoͤrſta delen af alkaliſk na. 
tur: Hwarfoͤre och den Wißſaſte af al⸗ 
la Konungar Salomo i fin Ordſpräks⸗ 
Books 25. Cap. 20, verſ: når han wil 
likna twenne illa oͤfwerens kommande 
Ting tilhopa / läger / dem foͤrlijkas fom 
Saltpetter och Atickia; ty i Hebreiſta 
Texten ſtaͤr Nether och intet Krijta / ſom 
waͤr verſion det haar / laͤrandes han u⸗ 
than twifwel ſom en Granne med Egy⸗ 
ptierne och hafwande ſin Draͤttning från 
deras Land / hafwa haft baͤttre kunſkap 
om det Egyptiffe Saltpetret än wij nu 
hafwa. Synnes och Propheten Jere⸗ 
mia af det wanlige bruuk fom Sältpe⸗ 
tret hoos Judarna brukades til / nem- 


Nr 


bligen at gioͤra deras Fruentimbers hund 


fin (det dock alcalixa och intet acida giò. 
ra) i ſitt 2. cap. 22. verſ. det med ho⸗ 
nom confirmera, ſtaͤendes hår ock Ne. 
ther och intet Luut fom: i Swenſkan. 


Har uthaf ſaͤger och Dioſcorides Lib. 2. I 


de felle$:sinvinenw 4 bh) u gi eh ug 


rie, med Saltpetter eller limoliſta jor⸗ 


den blir baͤſta Saͤpan. Med detta alt 
inſtaͤmmer ock en Foͤrnaͤhm och mycket 
422 ER 


HEDE 


experimenterad deße tiders Philoſophus, 


hwilken / når han ei för få många ahr 
ſedan ifrån de Orter bekom ett ſtycke Egy⸗ 
ptiſt Saltpetter / det på allehanda ſaͤtt 
proberade och fann det ſmelta uti Luf⸗ 
ten fom andre alkalia, efferveſcera och 
jaͤſa ſtarckt med Wihnaͤtickia och Spir. 
Salis, Tingera Viol-Sirup groͤn / ſamt gif: 
wa fraͤn ſig flera Teckn och Prof af ett 
alkaliſkt waͤſende. Och at denne alkali- 
ſte Saltarten är och finnes i Saltpetret 
uthanEldens twaͤng och bearbetande kan 
man fluta der uthaf / at ofwannembde E- 
gyptiſke Saltpetter allenaſt genom eva. 
porerande ſkillies ifrån Watnet / hwilken 
Eld intet aͤr få ſtarck och mecktig at han 
kan colliqueſcera och ſmaͤlta Saltpetret 
och det medelſt ſammanbindande medh 
de ſulphuriſte delar: ombyta til alkaliſt 
natur om det icke den hade tilfoͤrende: 
Hwilket och mycket mehr confirmeras 
och ſtyrckes / af det ſom Ant. Rech. Libr. 
Rer. Medicor. Nov. Hiſp. x. c. 26. foͤrmaͤ⸗ 
ler / att de der i Nya Spanten ſopa medh 
qwaſtar och taga med haͤndren hopetals 


Saltpetter i de uthtaͤrkade Sue 


— LG 


|) fet fåledes intet har finafat Eldens / aͤth 


minſtonne denne öfwerjordiſkas / den rin 
geſta waͤrkan / och likawiſt har fom an. 
nat Saltpetter fin ymniga portion af al- 
kali üthi ſighg. Hwad wil man fia 
om det Saltpetter ſom wid Murarna 
waͤrer eller graͤfwes up uhr jorden fom 
deti (Feer i de Bononiſke Faͤlder / ſom Po- 
terius och andra ſkrifwa om / hwilket 
doch hafwer ſitt alkaliffa lynne med ſig 


n uthan at warq lutat och elixirerat- 


Uthaf alt detta och mehra/ fom wid, 
lyftigheten hår ey tillåter at andraga / 
kan man icke uthan orſak komma /fom 
ſagt aͤr / pa de tanckar at uthi Jorden 
härbergeras få waͤl alkalifte fom ſyrlige 
Salt; Men lag har redan låtet draga 
migh alt för långt af waͤgen; hwarfoͤre 
til at komma til wär förra difcours iz 
gen: Man gifwer ju aͤldrige Perſoner⸗ 
ne t anſeende til hwariehanda deras ſiuk⸗ 
domar inn Purgationer, Soͤmbn ; dricker / 
Vomitiver, Antimonialiſte och Mercu- 
rialiſke Medicamenter- ſom hwarthera 
för ſigh illa och uthan rått wettenſkav 
"brukade Are myckit fahrligare ÅN 5 5 
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SCD 
ſkyldige Mineral- Watnen / hwif ſtulle 
man då för deße baͤra mehr fahra och 
fruchtan allenaſt 1 conſideration af eng 
mognare ähr 9 Ja / om foͤrfarenheten 
i detta maͤaͤl ſa waͤl ſom andra Medici- 
ner angående bör hafwa mehr at ſeiſa 
ån en hoop mißtanckfulle raiſonemen- 
ter / ſ beſee / foͤruthan de maͤnge Proof 
fom i Herr Archiatzn Hiaͤrnes ſtoͤrre 


Tractat om Medewif Sürbrunn finnes 


anförde oͤfwer aͤldrige få Maͤn fom. gwin 
nors lyckelige curerande, den II. 1 den⸗ 
ne Tractat anförde Obſervation, hwa⸗ 
reſt du (fal finna. en gammal Man öͤf⸗ 
wer ſine 50 ahr af Slag curerat, den 
VIL hwareſt dig ſtal möta en 68. ähr 
gammal Gumma från 40. aͤhrs blind. 
het genom Gudz Naͤdh och Haͤlßo: Brun. 
nens brukande befriad / den XI. VI. hwa⸗ 
reſt dig ſkall förekomma en om ſine 67. 
ahr från Modren / Fleen och Roſan hielp⸗ 
ter ochwil du aͤn mehra / få; 0 dig det 
befivår och beſök en gamal Gubbe ! Sås 
tra by ſtrart uth med Kaͤllorne om ſine na 
gra och go ahr / hwilken för 3. år ſedan 


drack af deße Ktaͤllor och blef af ſin ma 


gas 


806 058 


gas ſtora ſwaghet ſamt Antãppa och an. 


dra plaͤgor befriad / faſt han nu af aͤlder 
doms ſwaghet eſomoftaſt Håller wüdh 
Saͤngen / künnandes man intet med (Hål 
af Haͤlſſo⸗Watnen prætendera, at de ſkola 
aldeles ſaͤombyta Naturen at en moot 
90. ähr gammal icke ſtal ibland kaͤnna 
til några aͤlderdoms braͤckligheter. 
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Ven II. Erågan. 
Om och Mattuſiukan ſkal kunna 
genom Mineral och Haͤlſſo Brun⸗ 


nar Cureras ? 


nom det at en och annan fom 
4 haft begynnelßen / ia mehr aͤn be⸗ 
A gynnelßen til wattuſooten aͤre hår 
wid deße kaͤllor eurerade / hafwa ſaͤmlige 
faͤt tilfelle at fraͤga och ſerupulera, huru 
det ſkulle kunng gå ann / at den Siukan 
ſom af watn haͤrkoͤrer / kal funna genom 


watn eureras. Jag ſwarar à limili: 
Bur kan det gaͤ ann at en ſom blöder för 
| mycket Naͤſeblod kan genom blodetz meh⸗ 


te utlåtande på armen cureras? Och 
i 0 858405 V huru 
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huru kan det ſkee at en fom i Durchlaͤpp 
purgerar foͤrmycket kan genom purge⸗ 
rande Medel der ifrån befrias“ Och 
huru kan det foͤrraͤttas at en ſom af 
Suur och illa luchtande Swett S. h. fly⸗ 
ter hela natten kan genom et annat ſwet⸗ 
tande af Medicamenter foͤrorſakat / der 
ifrån frelßas !? Likawiſt ſteer det alle da⸗ 
ar och waͤrckſtelles af foͤrfarne Medicis, 
unde och med goda fkaͤaͤl och raiſoner 
bewiſas at det ex arte & ratione ſteer / 


om man wille inwickla fig i någon wid⸗ 


loͤtighet. Men det kan man ſeija i det 
maͤaͤl ſom foͤrnembde qvæſtion och Fråga 
röͤrer / at tutet allt wattuſoot genom häl- 
ſokiaͤllors brukande kan af hielpas / utan 
den ſom har ſitt tundament och Orſak i 
Skiorbiuggen (ſom hon dock meſtaͤdeles 
i deße länder har:) och den fom aͤnnu im 
tet kommet få wida at viſcera eller de in 
waͤrtes inelfworna äre genom längt ſim⸗ 
mande i det Suur-Salta och: ſkarpa 
watnet aldeles foͤrſkiembde. Ty om det 
år ſant fom i Scholarna laͤres at fub- 
lata cauſa tollitur effectus, naͤr orſaken / 
foͤrſtaͤendes den omedelbahre och naͤrma⸗ 
ſte / år bortagen / ſaͤ förgås deß eltect 


ör BSR 
och waͤrckan med; få följer aͤg / at när Håtf: 


ſe kaͤllewatnet fager baͤrt Skioͤrbiuggen 
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er 


fom gemenligen beſtaͤr i blodets och andra : 
waͤtſkors Salt och Seeg het / och ſaͤledes 
gioͤr de ſafter flytande och tunna fom fig 
utom eller innom fina gånger ſtucket och 
fatt / ſaͤ komma ſamma fuͤchtigheter gt 


flyta i ſin wanlige gaͤng igen och i foͤllie 


der af foͤrgaͤr den onaturliga Swulſten 
| fom man wattuſoot kallar. Foͤrutan det⸗ 
ta få tempererar och diluerar det flychti- 
e och latte haͤlßowatnet de tunge / tiaͤc⸗ 
e och ſuurachtige Salt i kroppen fom 
foͤrorſaka Skioͤrbiuggen och der af foͤll an. 
de Cachexia och wattuſoot / och foͤrer dem 
medh Urinen, ſom af deß drickande mech⸗ 
ta ymnigt flyter uhr kroppen ſin waͤgh / 
få at man obſerverat det ſaͤdannas Urin 
eif allenaſt til flere Glaas afgaͤtt ån de 
indruckit / utan och waret mycket Suur⸗ 
och Saltachtigare aͤn tilfoͤrende / waran⸗ 
des detta jå mycket mindre at foͤrundra / 
fom det och i det ſunda Kroppſens til 
ſtänd gemenligen aͤr Naturens waͤgh / at 
| 1 Urinen uthdrifwa de Saltachtig⸗ 
eter fom i Kroppen finnas / hwilka om 
| man 


mani ſiukeligtt tilſtaͤnd genom purgeran⸗ 
de wille foͤrdrifwa / fa ſkulle man waͤl 
100 gaͤnger få enom purgera och alle fixe 
ſalten aͤndaͤ frå qwar i Kroppen: Doch 
til ett ſluut haͤr af / wil tagh raͤda alla 
dem / ſom finna ſigh inelinerade fil Skiöͤr⸗ 
biuggens ſwaͤrigheter / ſom de ſamme aͤ⸗ 
re alt för maͤnga i deße Orter / at de i god 
tifd ſoͤkia naͤſt Gudh til goda och uthwal⸗ 
da Haͤlſo⸗Källor / ſom waͤl maͤnga nuut 
ropas til namnet men faͤ aͤre til gagnet) 
ſaͤſom til det raͤtta denna paſſionens anti 
dotom, och der efter en ehrfarens Medi- 
ei manuduction lata ſigh curera for aͤn 
the få hoͤra; ; ee 
Sero 5 10 Phryges. 

Och foͤr aͤn ſtukdomen 4 ſkiemt magan 
och inelfworna at watnet ſedan intet kan 
hafwa nägou effe&> ſom det öfiol haͤnde 
en hederlig man / och min mycket gode 
waͤnn / hwilken iagh ſa gerna ſom migh 
ſielf welat hielpa. Men han hade foͤrſent 
fattat den reſolution, och war medh ho⸗ 
nom redan ſaͤ wida kommit / at Naturen 
kunde intet hielpa under Curen, hwarfo⸗ 
re meſtadels Waͤtnet i Kroppen” fte 
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ſtadna / och iagh raͤdde bonom at oͤfwergif⸗ 
wa widare brukande / ſom han ock 
giorde / och eif mehra ån några Må: 
nader daͤr efter lefde. Och faſt ån ſom⸗ 
lige illwilljare / och alle goda tings er 
laka uttydare / wille der af taga tilfaͤlle at 
laſta deße haͤrlige Gudz gaͤfwor / 1å wil 
iagh doch intet annat ſwaͤra dem / aͤn lem. 
na dem under den ſammas doom / fom 
waͤl laͤrer foͤrſwara och vindicera ſine mil⸗ 
de gaͤfwors foͤracht; och om de willja 
fylla Kaͤllornas drickande / fom doch ei 
länge paͤſtod / får orſaken til des wattu⸗ 


ſoot / Jå wil jagh medh klara bewijs och 
witnen oͤfwertyga dem / at han den Har 


de wal ett halft aͤhr eller mehra förr än 
han reſte til Kaͤllorna / och war redan ſa ins 
tagen der af / at han intet ſtod til at hielpa. 


E D DA PNAAPAA 


Den III. Frågan. 
Om och Lungſichtige kunna der af 
dricka? 


Edan ſom man få mål af Herr 
Archiatern Hiernes tractat, 


om Medwi Surbrunn pag. 31 
E | om 


ech få Mart någon det ringaſte blifwit 


pelſert Lung klörtlarne / från de högre def 


| 88(0660 98 
Som andre om Mineral- Brunnar uth⸗ 
gaͤngne ſkrifter / har foͤrmerckt / det de för 
dem fom hafwa Patiſmin eller raͤtta Lun g· 
foten Åre aldeles otienlige / har man ſtrart 
begynt at gaͤ ab uno extremo ad alterum, 


plaͤgad af en Catarr på Broͤſtet / eller en 
7 5 5 Hoſta / Heeſhet eller Andtaͤppa / el 
ler begůnt at blifwa mager och taͤrr / har 
man tagit paͤ at afraͤda honom från mi 
necal B runnar / ſaͤſom från ett foͤrgift. 
Nu år intet uthan / at icke / naͤr Lungſoten 0 
ar få wijda kommen / at Lungorna der af 
blifwet ſaͤrade / få år mineral Watnet / ſaͤ 
der uthi / ſom alle andre inwertes gaͤaͤr och 
bölder / ſaͤgodt fom Salt i ſuurt oͤga / fom 
man plågar. ſeiſa. Men ſaͤ aͤr här ock 
af noͤden / at waͤl aͤthſtillia 1. den råtta 
Lungſoten ifrån twin eller taͤr⸗ſiukan. 
2. Luüngſoten i fin foͤrſta grad, fom aͤnnu 
beſtaͤr i en på broͤſtet fallande Catarr och 
begyanande Obttructioner och foͤrſtaͤp⸗ 


grader i hwilka Lungorne begynna blif⸗ 
wa / eller aldeles redan äre fårade : Ty 
uthi twinnſoten fom ofta hoͤrroͤrer 40 du- 
id ; aum 
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5 
ctuum chyliferorum & glandularum me- 
ſenterij eller maatãdrarnas och tarmana· 
„lens koͤrtlars foͤrſtoppelſe / ofta äg af 

en ſtarp⸗eller ſaltachtighet i blodet och 
den naͤrande ſaften ſom ſnarare taͤrer 
fraͤn / ån ſaͤtter något til de oͤfrige kraͤp⸗ 
ſens delar etc. kan och bör haͤlſowat⸗ 
net med ſtoͤrſta nytta brukas / för det 
at det ypnar de foͤrſtaͤppelſer / fom kun⸗ 
na hindra chyli, eller den i magan ko⸗ 

fade matens upp⸗-och⸗ ingaͤng til blodet / 
ſampt ſkoͤlter af och uthfoͤrer dhe ſalt 
och ſkarpheter fom gioͤrg blodet och naͤ. 
rings-ſaften mehr tärande ån foͤdande 
och tilſaͤttiande. Afwen få t dhen be⸗ 
gynnande lungſoten / ſom nu foͤrſt taar på 
at ſaͤttia foͤrſtaͤppelſer och ſmã knular och 
ſwulſter i lungornas kioͤrtlar / hwil⸗ 
ka aͤn intet blifwet ſuppurerade eller til 
waar brachte / kan man medh nytta bru⸗ 
ka ſamma watn / ſaͤrdeles om der un⸗ 
der ſticker någon ſkioͤrbiugg fom til deße 
mä ſwulſters genererande hielper til. 
Men det hoͤrer ens ehrfaren och widh 
bruns-curer nogſamt waans Medici in- 
raͤdande och conſultation i detta 1 1 | 


> VVS 


hwilken mehre i Noſocomijs och Stub | 
huus / ſamt Medicorum Scholer och | 
Collegier, jemte hwariehanda Mineral- 
Brunnars biwiſtande; taget och hop. 
ſamblat ſin experience och wettenſkap / 
än på danße⸗Scholar och andre fam 
mankombſter inhemtat och fattat ins. 


nuerande och ſmickerachtige maner i taal 


och aͤtbaͤrder / hwilke fuller äre behageli. 
ge ien deel oͤgon och oͤron / men hielpa 
alzintet til Stukdomens foͤrdrifwande. 


Den IV. Erågan, 
Om det ſkal funna hafwa naͤgon 
waͤrckan til en och annan Paſlons 


hemmande / at man dricker wat⸗ 
net warmt. ; 


Et aͤre ſomlige / laͤrdeles af det de- 
licatare kiòͤnet / af ſaͤſwag Maga fat 
at de intet kunna taͤla watnet kalt / 

uthan noͤdgas waͤrma det i bouteiller fat 
te i en Grhta i warmt watn eller paͤ an- 
nat maneer. Och ehuruwaͤl af watnetz 
kraft / beſynnerligen af de lubtileſte delar⸗ 
en 


a SRS 
ne / något på det ſaͤttet afgaͤr / få har man 
dock af foͤrfarenheten / at genom watnet 
ſaͤledes brukaͤt / aͤthſkillige ſtukdomar are 
curerade; warandes det baͤttre / at fåle- 
des favoriſera Patientens Maga och In⸗ 
elfwor / aͤn aldeles låta den gå troͤſtlos 
der ifraͤn. Doch finnes hår uthi aͤth⸗ 
ſtildnad / faͤtil Watnet / ſom Perſonernes 
conſtitution. En Hög och Foͤrnehm 
Fru / fom Anno 1693. / da tag foͤreſtod 

Bruns Turen wid Medwi ingalunda 
kfoͤrdrog watnet kalt daͤr / hon maͤſte ock 

begynna och baͤra fig aͤthuru hon wille / 
hon kunde det waͤl tåla kalt wid deſſe kaͤl 
bor foͤrledne Saͤmmars ! och drack i nå 
gra weckor med fin ſtora nytta. 


Den V. Fraͤgan. 


; Qm man icke kan dricka ſenare på dar 
gen / aͤn kl. eller 4. om maͤrgonend 


ö 
ene man intet med ſtiaͤl kan 


. 
; afraͤda dem / ſom i få good fifd om 
eaftnarna gåt ſaͤng / at dekunna waͤl 
ſaͤfwa ut / och blij muntre til den tiden om 
EZ maͤr⸗ 


rr SE 
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marnarna / at da agſa begynna drickan. 


det; dock lickwaͤl / fom förre delen af de 


foͤrnehmare / deels komma ſeent til afton: · 
Maͤltiden / (den man intet kan raͤda dem 


at aͤta foͤrbittigt foͤr den kaͤrta tijden / 
fom blijt imellan middagẽ och afton) deels 
och fia ſtoͤrſta noͤyet och roligheten om aft⸗ 
narna / ſedan dagſens hetta har hindrat 
dem från alt ſpaßerande och luft > Och 
man / wid haͤlßo kaͤllbrukandet / gaͤrna wil 
contribuera fil Patienternes förnoͤielße 
och ſinnetz upmuntrande / alt hwad man 
kan: SÅ kan man waͤl tillaͤta / at de be⸗ 
gynna drickandet kl. 5./tawaͤl b. om maͤr⸗ 
narna / ſom finna fig til kl. 3. eller 4. eij 
hafwa ſaͤfwet fig fullſoͤfde: Ty iag har 
af laͤnglig ehrfarenhet merckt det / at wat⸗ 
net mycket baͤttre har bekommet dem / ſom 
ſenare det drucket / ſedan de genom ſoͤmb⸗ 
nen ſammanhemtat och erſatt de Krafter 
och Spiritus, ſom genom förra dagens het. 
ta och wakande waret foͤrtaͤrde och för 
drifne / ån dem ſom androm til willies / el 


ler efter wanligheten ſtiget halfſoͤfde och 
omuntre upp och begynt dricka. Man 


kan ju / i det målet om man wil / och fin 
b ner 
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ner noͤdigt / fkiuta en tima laͤnger upp 
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med middags Mältiden / ſaͤrdeles om 
man finner watnet intet wara til ſtoͤrſta 


delen afgaͤnget / innan den ordinaire maͤl⸗ 


tids tiden kommer. Och det inkaſt / ſom 
i detta tilfellet tages af Watnets Krafts 
diſſiperande och förflygande/ genom So 
lens warma / kan der igenom beſwaras / 
at foͤrſt och frembſt är Bruns Huſet få 
beteckt aͤfwan och paͤ alla ſidor / at So. 
len intet ſtort kan der igenom waͤrka / få 
at der äg fal wara ſwaalt nog mit vå 
ſtelfwa dagen; ſedan aͤg rinner watnet 
uhr de diupva ådror alt iemt uhr tordens 
diup / qa friſkt til och af / at Solen cif kan 
hafwa ſtoor waͤrkan der på / foͤr än det 
utom tunnorne t raͤnnilen taar på at rin. 
na ſacktare och olyckt. eg 


| Den VIK rågan. 


Om det aͤnteligen år noͤdigt / at dric⸗ 
ka 4.5. eller mehre wedfori 
Et foͤrſta aͤhret / om iagh genom 
Gudz waͤlſignelſe / upfann och up 

tog deße Kaͤllor / ſom Bergsfe 


880.2099 


fet der uppe wore mycket owane wid jä. | 


dane Mediciner och Curer, dem de til en 
deel icke ens hafwa hoͤrt talas om: Saͤ 
tyckte de och wara nog / om de icke alle- 
naſt intet hade drucket mehr ån 1. mor⸗ 


gon eller 2./ uthan foͤrmente fig boͤra wa⸗ 


ra befrijade / faſt aͤn de hade aldrig ſaͤ 
får Siukdom / om de man finge maka 
watnet. Och finnas tiemte dhem maͤnge 
andre / ſom willia wara foͤrſtaͤndigare / 
men billa fig dock inn wara nog om de 
dricka 3. 3 9. Dagar / faſt aͤn de med de 
ſwaͤr⸗ och laͤngſammaſte Pas ſioner woro 
beheftade / fom ofta fordra 5. 6. eller meh⸗ 
re weckors drickande. Hwar utaf haͤn⸗ 
der / at når de innom de få dagar / de ef: 
ter egen godtyckio fatt fig före at blifwa 
wid Brunnen (ty ſkulle man råda dem 
helre til at afſta med Curen / aͤn dricka få 
liten tijd / ſa gifwa de foͤre man unnar dem 
intet watnet) eij blifwa hulpne / gifwa de 


— 


ſkullen på watnet och kaͤllorna / lika ſom 
hade de ingen kraft. Der lickwaͤl / a waͤl 


i andre Medicamenters ingifwande / ſom 
helſo⸗watns brukande en proportion mår 
ſte wara / emellan ſiukdomens art / tor leek 

; : och 
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och laͤngſamhet / och anten Medicamentets 
eller Brunn⸗Watnets qvantitè och myc⸗ 
kenhet. Nu / ſom det wore en faͤfaͤngla / 
och kanſkie med en lifs ſpillan / at inoͤſa Pa- 
tienten på en gång de Medicamenter, ſom 
ſkulle tagas på 8. eller flere gaͤngor / ſaͤ 
ſkeer det eij helre utan ſkada til helſan / 
och kanſke lifwet med / at man innom i. 
Wecka eller 14. Dagar / wil dricka i ſig den 


proportion och andeel af Watnet / ſom 


bår drickas pag. 45. Weckor. Naturen 
laͤter intet twinga ſig / utan wil ſmaͤnin⸗ 
gom gå tfrån mindre til mehre: Och år 
eij baͤttre dricka på en gång/ det man (fall 
hafwa på mäångel ån aͤta paͤ en gaͤng / det 
fom fordras oͤfwer hela weckan. Hwar⸗ 
före år baͤſt / at i detta målet Hålla fig wid 
Brunnus Curen foͤrſtaͤendes Medici inraͤ— 
dande / ſom få är bekant få waͤl om Wat⸗ 
nets Natur / ſom ſinkdomens art / at han 
kan den ena moot den andra proportione. 
ra; och om han få ſkulle finna raͤdeligit 
ock noͤdigt / ſaͤ år baͤttre ſpendera en wicka 
mehr på Curen, aͤn vecka för litet. Ty 
naͤr man hela elfwa Monaderne om aͤhret 
får lefwa efier eget behag och med l 
waͤ 


S745 


våld aͤta och dricka / hwad och huru myc⸗ | 


ket man lyfter / få kan man aͤnteligen an. 
waͤnda en Månad til helſans uprätthaͤl. 
lande / eller igenfaͤende / och til at goͤra en 
Mediciniſt penitence. 


Ven VII. Fraͤgan. 


Om man ock icke foͤre / eller ſtraxt ef: 
ter drickandet får roͤkig Toback; 


Et war den foͤrſte och gaͤngbareſte 
JO fraͤgan / fom både af Manns- och 
OminsBPBerfpner af gemenare wilc⸗ 
kor mig foͤreſteltes / wid Brunnens up: 
tagande. Och kan iag intet ſee / hwar⸗ 
före icke de / ſom aͤre wane der wid / kun⸗ 
na det göra > allenaſt de ſom förut roͤkia / 
bruka der wifd den omtanckan / at de waͤl 
ſtöͤlia munn / för ån de begynna dricka / vå 
det de intet tilltka med Watnet maͤtte 
nedſkoͤlia naͤgre aͤterlefwor af Tobacket / 
fom torde bringa dem til upkaſtning: 
Och dem / fom efteråt det willia bruka / 
ſtulle tag helre raͤda / at de der med uppe⸗ 


healla/ til def watnet moot middagen mef 
ko b 
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år afgaͤnget. Ty ſkulle de genom foͤrti⸗ 
digt koͤkiande komma saliv- eller ſpott - 
gaͤngarne til gaͤngs / a torde watnet wår 
nia fig att gå den waͤgen / hwilcket man 
intet gaͤrna wil hafwa wid Surbrunns 
Curen. Dock wil man haͤr wid / i an⸗ 
ſeende til dem af mindre Condition och 
betenckiande / paͤminna / at ſom det aͤre 
mange af Fruentimbret fom ei utan fin 
ſkada tåla tobaksroͤök / och man wid ſaͤdan 
Cuur helre bör wara ſin naͤſta til noͤie och 
behag / aͤn foͤrtreet /få wore baͤſt at de / om 
de omoͤieligen kunde laͤtat / roͤkte naͤgot 
bittigt för aͤn de gingo til Brunnarna / 
och ſedan ginge naͤgra gaͤngor af och ann 
i waͤdret / paͤ det Tobacks roͤken / ſom går: 
na haͤnger wid klaͤderna / maͤtte i medler 
tijd foͤrblaͤſas / och andre ſaͤledes der ige 
nom intet foͤrtretas. 


Den VIII. raͤgan. 

Om man och hår i Swerige / ſom på 
broke beter utom lands / kunde 
bruka hoͤſt eller winter (nur? 
Et aͤre maͤnget den tanckan och inbil⸗ 
ningen” at helſo⸗eller⸗Mineral-watn 
ſtola 


— 
ſkola om Wintertiden aldeles hafwa miſt 
fin kraft / och den allenaſt om Somma⸗ 
ren få och behålla: Ja ſomlige / wild den 
från gambla hedniſka och Catholiſte tijder 
haͤrflytande och aͤnnu qwar haͤlne wid⸗ 
keppelſen wane och bundne / mena at haͤl⸗ 
fö kaͤllor ei hafwa fin kraft / utan wid wiße 
tider och Dagar om aͤhret / ſom wid 
H. Trefaldighets eller Nidſommars dar 
gen / ſom man weet det ſker wid Swin⸗ 
garns fålla och andre dylik e / af det ge 
mena och illa underraͤtkade faͤlcket. Men 
de fela mycket i alla deße ſtycker: Ty haͤl · 
ſo⸗Brunnar i anſeende til fig ſtelfwa och 
til mineraliernas kraft aͤre icke allenaſt 
om winteren ſo ſtarcke / ſom om ſaͤmma⸗ 
ren, utan ibland ſtarckare / af orſak / at 
de Mineral Dunſter och aͤngor / fom om 
ſommaren genom de oͤpne jordennes po- 

ros ut dunſta och i luften fahra / blifwa om 
winteren / daͤ jorden år tillyckt och tilfru 
ſen / awarholne och til watuaͤdrarne af: 
ſkickade. Men at man intet få allment 
om höften och winteren / då Hölden tilta- 
ger / betiånar fig af Brunns-Curer/det 
ſkeer derfoͤre / at menniſkians kraͤpp då 5 


— — 


— — — — — — — 


tet är få begwem och begirig at watnet 
emottaga. Icke def mindre som ofta får 
danne Patienter foͤrefalla / hwilcka af 
Slag / Skioͤrbiugg / begynnelſe af Wattu⸗ 
ſoot / sungſoot / menſtruorum nimio fluxu, 
olideliga taͤrre . waͤrcker / Gichter / Poda⸗ 
gra etc. få åre intagne / at de in til ſaͤm⸗ 
martiden eij funna hårda ut / utan liggta 
förr kalle i munnen / fom man plaͤgar 
feifa > Så kan tag intet fee hwad ſkal 
foͤrhindra / at man icke i ſaͤdanne Noͤdfel⸗ 
len & Caſibus necesſitatis ma betiaͤna fig 
af hoͤſte eller Winter- Cuur. Ty faſt ån 
man kunde inwaͤnda / at man daͤ intet faͤr 
wid ſielfwa Sourcen och klaͤlſpraͤnget 
dricka watnet / utan maͤſte det låta föra 
eller baͤra til ſig / daͤmycket af del kraft 
afgaͤr: SÅ kan man der emot ſwara / at 
aͤfwen det ſamma ſkeer om ſommaren / at 
maͤnge maͤſte dricka Watnet långtifrån 
liggiande / dels foͤr det at deras ſwaͤra 
ſiukdomar eiß tillåta dem at komma uhr 
ſtellet dels för fattigdom ſkull / dels ag 
at de hafwa ſaͤdanna ſiukdomar / at de (fy 
före / at wiſſa fig andra ; icke deß mindre 
blifwa af deße alle en ſtoor deel h 

och 


VE e 
och hilpte / fom man af föregående obfer- 
vationer hår och daͤr kan fee och ſluta. 
Och ſkulle man om fåmmartiden mycket 
mehre hafwa orſak at befahra detta kraf⸗ 
ternas afgaͤende af watnet / ån om winte⸗ 
ren: Ty om ſaͤmmaren aͤreuften heet och 
warm / och ſaͤledes beqwemare at utkioͤra 
och disſipera krafterne / hwilke om win⸗ 
teren af deni Luften warande kioͤlden ſna⸗ 
rare inſtengias / ån foͤrdrifwas⸗ Hwar⸗ 
före der någon ſtulle wara af de haͤraͤf⸗ 
wan til nembde / eller andre dylijke ſiukdo⸗ 
mar / få tila beheftat / at han ſtode i fara at 
elf kunng uthaͤrda til ſommaren / maͤ han 
fritt waͤga ſig at 6 en höft. eller 
Winter · uur, den iag wil med Gudz hielp 
aͤtaga mig / til def foͤrmodelige hielp och 
hugnad at dirigera och utföra : Har och 
til den aͤndan når in til kaͤllorna / lätet byg 
gta få warme huus och logementer, aͤt 
i 15 der uti moot kioͤldens fara och intraͤng 
kal funna wara aldeles beſkyddad och 
kekadeloͤs. | 1K 


Den 


b 
Den IX. Graͤgan. 
Om man icke kan bada under hoͤg⸗ 

ſta drickandet / och 2 gaͤnger om 
dagen / med hwad mehra fom der 

til hoͤrer? 
om jagh i ſwarandet på den VI. 
Fraͤgan / noͤdgades beſwaͤra migh 
Loͤfwer dem / fom intet willia afbi⸗ 
da ſaͤ läng tijd fom nådigt fordras til dric⸗ 
kande: ſa noͤdgas iagh och hår at anklaga 
dem ſom intet wilja afwachta raͤtta tij⸗ 
den til badande / uthan wilja i det maͤaͤl 
fm det intet går ann / una fideliå duos 
dealbare parietes, utur en Kruka på en 
gaͤng anſtryka 2. waͤggiar. Det aͤr o⸗ 
emolhaͤteligit / at icke hoos of Hår i de naͤr⸗ 
re laͤnder / ſaͤ waͤl den Saltachtige Diæten· 
fom den laͤngwarande kloͤlden och winte 
ren / iemte många andra orſaker / contri- 
buera der til / at blodet och andra waͤtſkor 
Are tlaͤckare och ſegare Än i de warme läns 
der / hwareſt zaͤ waͤl lufftens Finhet / fort 
annan Diæ t mycket meddelar til de ſamme 
waͤtſkors tunn och Subtilighet / ſom man 
det och af ehrfarenheten kan hafwa / at 5 
ta 


— — 8 ——— — 


der utht / at göra blodet och andra i Krop⸗ 
pen / af och an wallande ſafter tune och fly⸗ 
tande; få kan iagh intet ſee huru man med 
ſkiaͤl kan begaͤra at begyña bada / foͤr än de 
ofta nemnde waͤtſtor aͤre foͤrmedelſt dric⸗ 
kandet tunne och mehra flytande giorde: 
Ty om man ſtulle taga på at echauffera 
och genom badet uphitza de aͤnnu tiocka 
och ſege fuchtigheter / ſaͤ waͤl in ſom utom 
Adrarne / få ſkulle man intet annat gioͤ⸗ 


ra der medh aͤn diſſipera, och genom ſwett ⸗ 
hålen foͤrdrifwa de få aͤnnu qwarwaran⸗ 
de tunn- och tubtilig- heter / och ſaͤledes gtå- | 


ra ſaffterne i kroppen alt tiaͤckare och tiaͤc⸗ 
kare / och i foͤlſe der af mehr ſkada Än hiel⸗ 
pa den ſiuke. Hwarfoͤre haͤller iagh foͤr 
raͤdeligit / at hwar och en i detta maͤaͤl / ef 
ter Gra kernas Ordſpraͤk / vue Begdiwr 


helre (fyndar ſachteligen / Ån löper fahra 


om fin haͤlſa / då han henne fom maͤſt 


4 


taͤncker foͤkia / warandes baͤſt / at foͤrſt af 
Brun Curen foͤrſtaͤendes Medici (om han 


elljeſt | 


| 
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ell jeſt det rått fielf forſtar ; ty det åre in. 
fert alle Kaͤckar / fom bära långa Kuifwar) 
inraͤdande / fullaͤnda eller aͤth minſtone til 


5 det den waͤl ſkal wetta medh ſitt Exem⸗ 
pel bewittna / fom N ſedan / ehuru 


aftagande bringa fin Oricks· cuur, och der 


medelſt förbereda blodet och waͤtſkorne 


til den fölljande Baad-Cur / och ſedan be 
gynna den ſame / dock med lådan wahr⸗ och 
achtſamhet at man altid kommer ihog / 
ne quid nimis: Ty ſomlige wilja / til at 
jå mycket ſnarare gioͤra ſlüͤut på Curen, 
aͤnteligen bada hwar dagh / ſomlige waͤl 
2. gånger om dagen / der deras Palſioner 
och tilſtaͤnd / kan ſkee / intet tillåta en gång 
at bada / mehr aͤn hwar annan / eller hwar 


tredie dagh / mycket mindre 2 gånger om 


dagen / hwilket jagh Håller i meſta tilfel. 
len / aldeles oraͤdellgit / emedan det alt 
faͤrmycket beroͤfwar kraffterne och uphet⸗ 
far blodet / och kraͤppen. Des uthan 


maͤ man ey heller bada foͤr laͤnge / eller 


för hett på en gång / ty faſt ån det ſynes 
ey hafwa at betyda/ at bada t bara wat⸗ 
net / ſaͤ wil jagh dock foͤrſaͤkra / at oͤfwerfloͤ⸗ 
digheten der uthi / ey ſteer foͤruthan fahra 


foͤör 


6082) 98 


föör och ſtarck han inbillade ſigh wara / 


och ſkroͤoͤt af / huru han ſkulle kunna bada 
i deßa watn få långe han wille / likawiſt 


intet. waͤl Håll ut en tima / för ån han 


bortdaͤnade / och maͤſte af androm ſom en 
fack lyftas uhr badet / emedan han obe 
redd och braͤtzgaͤnges gick der paͤ / och låt 
gioͤra badet för hett. Ty uthi detta wat · 
net / ehuru klart det och ſynes / ſaͤ ſt icker doch 
der uthi en god ymnoghet af ſwafwelach. 
tige dunſter / ſom af deß lucht och andre 
Proof waͤl kan kaͤnnas och ſlutas / hwil⸗ 


2 
LS 


Fet tillika medh de ſalt / ſom der uthi aͤre / af 


eldens hetta och upwaͤrmande i roͤrelße 

brachte / braͤnna och hetta baͤde kraͤppen 

och de der uthi flytande ſafterne / mehr aͤn 

nens ſtal kunna troo eller ſigh ins 
illa. 


Sen X. Mraͤgan. 
Om det då aͤnteligen ſkal wara noͤ⸗ 
digt foͤr alla at bada? 
J Et ar icke allenaſt icke nådigt för alla at 
HON badas utan för maͤngom ockſaͤZſkadeligit / 
V fom: jagh det ock i min förra Tractat, af 


Anno 1701 foͤrmaͤlte / at maͤnge genom otidigt bas 
dande 


56(83)58 


dande / foͤrderſwat alt det de med drickande wunnit / 
ſom förfårenheten det mig baͤde wid Medewij och 
andre Brunnar gifwet wid handen / men at raͤtt 
och fullkommeligen utwijſa och determinera, hloil⸗ 


kom det år ſtadeligit / hwilkom gagneligit / hoe 


opus hic labor eſt: Ty det aͤr ofta haͤndt / at den 
man / i anſeende til hans Paſſioner, hade ment ſkola 
kunna bruka badet medh ſtoͤrſta nytta / har der af 
ey ringa ſkada foͤrſport / fom det haͤnde en förs 
nehm Dame wijdh Medewij hwilken iagh långe får: 
nekade badet / men efter hon få enſtaͤndigt ded paͤ⸗ 
ſtod / och war af goda kraffter / hade ey heller nå: 
gon få ſwaͤr inwertes Paſſion / ty ſamtyckte jagh 
aͤnteligen der til; men hon kaͤnde ſtraxt widh foͤrſta 
badningen en floor Alteration i Kroppen / fom wil⸗ 
le lika fom flå ut til en Feber > hwarfoͤre iagh åter 
nödgades förbiuda henne widare badande. Cfwen 
få ſtedde ſoͤrledne Sommars widh deſſe Kaͤllor / med 
en Dame, plågat af Slag och waͤrck på den ena 
ſidan / jemte andre anſtoͤter / för hwilka badet tål 
iutet fkulle ſynas ſkadeligit / men fom iagh hade 
der til mina raiſoner, bad iagh henne låta der medh 
beſtaͤ / hwilket hon intet aͤthlydde / utan wille alles 
naſt en gång förföfia / fom och ſkedde til hennes 
foͤga nytta. Jagh har uthaf deße haͤndelſer / och 
manga dylike / fom migh nu under 15. aͤhrs foͤre⸗ 
flående af Bruns⸗Curer foͤrekommet / fått til⸗ 
faͤlle at upſaͤttia några 98 och obſervationer i 

Å 2 i det⸗ 
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detta maål / hwilka når de noga taggg 

badandet intet ſkada; demiagh doch wil fparu at 

upſaͤttia til en annan gång / emedan det finnas 

nog ſielſkloke aͤndaͤ / hwilka fom de efter fin in 

bilning åre födde wäl foͤrfarne / få få de naͤſtan 
intet waͤl titta inn / in praxin Medicam » för 

än de åre klokare och foͤrfarnare än 
aaale andre. 


